
FEUERTHERMOSTAT
FIRE THERMOSTAT

I − THERMOSTAT INCENDIE
GRENZAUSBLAS TEMPERATUR KONTROLLE
LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE CONTROL

H − CONTROLE TEMPERATURE LIMITE AU SOUFFLAGE
WASSERLECK−DETEKTOR
WATER LEAK DETECTOR

G − DETECTION FUITE D’EAU
NUR ENTFEUCHTUNG

F − DESHUMIDIFICATION SEULE
DESHUMIDIFICATION ONLY

FEUCHTIGKEIT UND ENTFEUCHTUNG
HUMIDITY AND DESHUMIDIFICATION

E − HUMIDITE ET DESHUMIDIFICATION
NUR FEUCHTIGKEIT
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D − HUMIDITE SEULE
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C − BATTERIE EAU CHAUDE
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IND.

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

SCHALTSCHEMA
ELEKTRO

WIRING DIAGRAM
ELECTRICAL
ELECTRIQUE

POWER AND INTENSITY
PUISSANCE ET INTENSITE

MAIN SWITCH ISOLATOR CALIBER
CALIBRE DE L’INTERRUPTEUR SECTIONNEUR GENERAL SCHEMA
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EXPAIR 12000 − REGUL. CAREL µAC

B−FR

28/04/03 31/03/03 3950010.36 00NE 03.266
7026877

400V/50Hz/3ph + N + TERRE

P−JF

40

80

3x6,6

34,6

16,2

3x0,6

24

11,25

TRI400V+N+T

Библиотека СОК  

https://www.c-o-k.ru/library/instructions/brands


FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV2

MOTEUR DE
VENTILATEUR

VENTILATOR−MOTOR
FAN MOTOR

T

MV1

MOTEUR DE
VENTILATEUR

OPTION A

FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV3

MOTEUR DE
VENTILATEUR

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

U V WT

R2

BATTERIE
ELECTRIQUE

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R1

BATTERIE
ELECTRIQUE

T
P

T

NV

T
P

U1

PV

N3

SODALEC

N

N1
N2

P

R1
R2

VARIATEUR
SPEED REGULATOR

3−11
1 3

KV1
2 4

DREHZAHLREGLER

T
P

T
P

R8 S8 T8 R9 S9 T9

3−6
1 3 5

KR2
2 4 6

3−5
1 3 5

KR1
2 4 6

U8 V8 W8 U9 V9 W9

OPTION E

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

U V WT

MH1

HUMIDIFICATEUR

OPTION D

5

3
C1

2
C1

6

DI

T
THI

A1

K1
A2

FO
1−33 2−12

3−13

LEISTUNG

8

1−26

11

K1
3

4
C1

MODEL EG
MODELL EG

7

5
C1

MODEL DDA
MODELL DDA

SUPPRESS SHUNT WITH DI AND/OR THI
AVEC DI ET/OU THI SUPPRIMER SHUNT

Fire thermostat
Feuerthermostat

MIT DI UND/ODER THI AUFHEBEN DER BRUCKE

OPTION I
Thermostat incendie

Feuermeldung (Orange klemme)
Fire detection (Orange terminals)

T
P

W10
3−24
W10
3−24

1
C1

3−27
1 3 5

KH1
2 4 6

R1
0

S1
0

T1
0

2 1
S6

0

T1
400V

24V

Live
Betriebsbereitschaft

H1
Sous tension

1 3

QT2
2 4

U1
0

V1
0

FO
2−12
2−15
2−16

2−17 2−12
O F

2−33

3
2−00

4
2−00

A2

1

58

452

10
C1

56

11
C1

57

BA

Sélecteur de mode

THERMOSTAT A27

A1

K4

Detection incendie (Bornes orange) MODELE EG MODELE DDA
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

1

EXPAIR 12000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026877

PUISSANCE / POWER

N

N
1

3
5 Q

N
2

4
6

R

Stromversorgung 400V/50Hz/3ph+N+Erde. Bauseitiger anschluss an der oberseite des hauptschalters

S
T

Mains supply 400V/50Hz/3ph+N+Earth. Connecting customer on the top side of main isolator
Alimentation 400V/50Hz/3ph+N+Terre. Raccordement client par le dessus de l’interrupteur general

1 3

QV1
2 4

B

C

D

E

A

1 3 5

QR2
2 4 6

1 3 5

QR1
2 4 6

1 3

QT1
2 4

fuhler
Grenzausblas temperatur

temperature probe

limite soufflage
Limit discharge

Sonde de temperature OPTION H

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

1 3 5

QH1
2 4 6

R6
0

A99



Damper servomotor
Servo−motor klappe

4

1−37

3−
11

13

KV
1

14

3

1−37

46
C1

47
C1

Servomoteur registre

41
C1

MODELL EG
MODEL EG W

ei
ss

24
C1

24

FUHLER
PROBE
SONDE

MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

2−21

9

K2
5

23
C1

22
C1

9

10

WASSERLECK−DETEKTOR

18 16 15

A1 A2 B3 B2 B1

WATER LEAK DETECTOR
DETECTEUR FUITE D’EAU

YL2

42
C1

25

2−23

9

K3
5
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V
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26
C1

61

25
C1

60

1−34
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K4
4

1−34

11

K4
3

M
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B
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OPTION H

1−34

9

K4
5

G

ID5

OUT1 OUT2

ID1

G0

26 27

YL1

40
C1

MODELE EG

B
la

nc
/W

hi
te

FO
2−10
2−30

FO
2−8
2−25

Nach klemme 6 und 7
des verflussigungssatzes 1

STEUERUNG

4
3−01
03

3−01

28
C1

3
3−01

des verflussigungssatzes 2
Nach klemme 6 und 7

33
C1

Vers bornes 6 et 7

30

2−21

10

K2
6

32
C1

31

MODEL DDA
MODELL DDA

To terminals 6 and 7
du groupe de condensation 1

OUT2OUT1

ID3 ID4
heizregister

28 29

MODELE DDA

ID6 ID7

A1

K3
A2

A1

K2
A2

of condensing unit 1

35
C1

34
C1

32

2−23

10

K3
6

33

3

11

1−34K4

OPTION H

29
C1

30
C1

V
er
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Hot water coil
Warmwasserregister

Batterie eau chaude
OPTION C

M
ar

ro
n/
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C1/2

ID8 ID9

62

OUT4

ID10 ID10

OUT3

35

34

To terminals 6 and 7
du groupe de condensation 2

Vers bornes 6 et 7
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of condensing unit 2

C1/2

ID2
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

2

EXPAIR 12000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026877

COMMANDE / CONTROL

Water leak detector
Wasserleck−detektor

OPTION G
Detecteur fuite d’eau

11

1−34

10

K4
2

59

OPTION H

11

A
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7
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P
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(25m Maxi en 1,5mm2)

6
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N
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E
D

IE
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G
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C
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E
 E

N
TF

E
R

N
E

N

Remote control
Commande a distance

Fernbedienung

S
U

P
R

E
S

S
 S
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N
T 

W
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H
 R

E
M

O
TE
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O

N
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O
L1−26

9

K1
5

Ohne option wasserleckdetektor

Sans option fuite d’eau
Without water leak option

12

B

C

D

E

A

13 14

P
2PF

1

heater

electrique

Electric 49
C1

Manu.
Batterie

T
BSC2

Auto.
T

BSC1

OPTION A 48
C1

17
3−20

3
3−20

37
C1

Feuchtigkeit

Humidite
Humidity

OPTION E
OPTION D

36
C1

39
C1

MODELL DDA
MODEL DDA

MODELE DDA
38
C1 MODELL EG

MODEL EG
MODELE EG

19

of condensing unit 2
Nach klemme 14 und 15

des verflussigungssatzes 2

Vers bornes 14 et 15
du groupe de condensation 2

To terminals 14 and 15

Nach klemme 14 und 15
of condensing unit 1

des verflussigungssatzes 1

Vers bornes 14 et 15
du groupe de condensation 1

To terminals 14 and 15
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15

Elektro

16

18



4
2−38
03
2−38

3
2−38

3P
FO

1/173P
FO

1/14

4
3−22
03

3−22
2P

FO
1/3
2/1

Wasser

control
quality

qualitats

d’eau
qualite

Controle

Water

niveau
Hohem

control
level

haut

Controle
niveau

High

50 51

57
C1

58
C1

48 49

55
C1

56
C1

kontrolle kontrolle

Electric heater
Elektroheizregister

Batterie electrique
OPTION A

OUT3 OUT4

B1

µAC
GND

36 37

A1

KR1
A2

A1

KR2
A2

1−26

10

K1
6

OPTION C

42

C5OUT5

B3 +V

OPTION A

39

38

40

Y1GND

41

C3/4

A1

KV1
A2

53
C1

YV

03
3−12

4
3−12

47 46

44

52
C1

54
C1

A1

KH1
A2

W10
1−22
W10
1−22

3P
FO

1/20

STEUERUNG

17
2−26

Feuchtigkeit

43

OPTION D3
2−26

OPTION E
Humidite
Humidity

(230V − 2A Maxi)

59
C1

60
C1

61
C1

62
C1

Ordinary fault synthesis contact
Contact synthese defauts simple

Einfacher sammelstormeldungkontakt

NO6

52 53

C7 NO7

Representation contact without faults
Darstellung kontakt ohne storung

Representation contact sans defauts

54 55

Main fault synthesis contact
Contact synthese defauts important

Wichtiger sammelstormeldungkontakt

C6

45
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CS CS

DIP

TA RATE

4 3 2
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1

LS LS G EV1 EV2 DR
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DIP ON
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

3

EXPAIR 12000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026877

COMMANDE / CONTROL

8
C1

9
C1

Temperature probe
Temperaturfuhler

Sonde de temperature

23

12
C1

14
C1

13
C1

entfeuch.

Fenchtigkeit
und/oder

deshu.
and/or

Humidity

deshu.
et/ou

Humidite

OPTION E
OPTION F

T
J8

H
H

J7 T

J1
J2
J3
J4
J5
J6

Humidity probe
Feuchtigkeitsfuhler

M out +H

Sonde d’humidite OPTION D

20 21

B

C

D

E

A

22

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901



FIRE THERMOSTAT
FEUERTHERMOSTAT

FIRE FAULT CONTACT
FEUERSTORMELDUNGSKONTAKT

CONTACT DEFAUT INCENDIE

FERNBEDIENUNG
REMOTE CONTROL

COMMANDE A DISTANCE

SONDE DE TEMPERATURE
TEMPERATURE PROBE
TEMPERATUR FUHLER

THERMOSTAT INCENDIE
FEUERMELDUNG (Orange klemme)

FIRE DETECTION (Orange terminals)
DETECTION INCENDIE (Bornes orange)

SONDE D’HUMIDITE REPRISE
RETURN HUMIDITY PROBE

SONDE DE FUITE D’EAU
WATER LEAK PROBE
WASSERLECKFUHLER

LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE PROBE
SONDE DE TEMPERATURE LIMITE SOUFFLAGE

GRENZAUSBLAS TEMPERATUR FUHLER

RUCKLUFT FEUCHTIGKEITS FUHLER

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE FROIDE

SERVO−MOTOR KUHLREGISTERVENTIL
COLD WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE CHAUDE
HOT WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR HEIZREGISTERVENTIL

CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION 1 (VERS BORNES 6 ET 7)

KLEMMLEISTE
BORNIER / TERMINAL BLOCK

VANNE LIQUIDE CIRCUIT 1
LIQUID VALVE CIRCUIT 1

VANNE LIQUIDE CIRCUIT 2
LIQUID VALVE CIRCUIT 2

SERVOMOTEUR REGISTRE

SERVO−MOTOR KLAPPE
DAMPER SERVOMOTOR

RUN CONTACT CONDENSING UNIT 1 (TO TERMINALS 6 AND 7)
KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ 1 (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

RUN CONTACT CONDENSING UNIT 2 (TO TERMINALS 6 AND 7)
KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ 2 (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION 2 (VERS BORNES 6 ET 7)

FAULT CONDENSING UNIT 1 (TO TERMINALS 14 AND 15)
STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ 1 (NACH KLEMMEN 14 UND 15)

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION 1 (VERS BORNES 14 ET 15)

FAULT CONDENSING UNIT 2 (TO TERMINALS 14 AND 15)
STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ 2 (NACH KLEMMEN 14 UND 15)

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION 2 (VERS BORNES 14 ET 15)

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 1

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 2

THERMOSTATS DE SECURITE BATTERIE ELECTRIQUE
SAFETY THERMOSTATS ELECTRIC HEATER

SICHERHEITSTHERMOSTAT ELEKTRO−REGISTER

SUPPLY VALVE HUMIDIFIER

DRAIN VALVE HUMIDIFIER

WASSERVERSORGUNGS BEFEUCHTER

VANNE D’ALIMENTATION HUMIDIFICATEUR

VANNE DE VIDANGE HUMIDIFICATEUR

ENTLEERUNG VENTIL BEFEUCHTER

HIGH LEVEL CONTROL HUMIDIFIER
CONTACT CONTROLE NIVEAU HAUT HUMIDIFICATEUR

KONTAKT HOHEMNIVEAUKONTROLLE BEFEUCHTER

WATER QUALITY CONTROL CONTACT HUMIDIFIER
KONTAKT WASSERQUALITATSKONTROLLE BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE QUALITE D’EAU HUMIDIFICATEUR

MAIN FAULTS SYNTHESIS CONTACT
CONTACT SYNTHESE DEFAUTS IMPORTANT

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS SIMPLE
ORDINARY FAULTS SYNTHESIS CONTACT

KONTAKT WICHTIGE SAMMELSTORMELDUNG

KONTAKT EINFACHE SAMMELSTORMELDUNG

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

C1

3

1 1−26

6

2 1−26

5

3 1−26

7

4 1−33

8

5 1−33

3

6 2−15

13

7 2−15

20

8 3−05

21

9 3−05

56

10 1−31

57

11 1−31

21

12 3−09

22

13 3−09

23
14 3−10

9

22 2−04

10

23 2−05

4

24 2−17

60

25 2−15

61

26 2−16

4

28 2−37

34

29 2−35

35

30 2−36

30

32 2−25

31

33 2−25

32

34 2−30

33

35 2−30

3

36 2−29

18

37 2−29

3

38 2−33

19

39 2−33

24

40 2−08

4

41 2−09

25

42 2−10

03

46 2−04

4

47 2−05

3

48 2−23

16

49 2−23

47

52 3−19

45

53 3−19

46

54 3−20

48

55 3−16

49

56 3−17

50

57 3−15

51

58 3−15

52

59 3−30

53

60 3−31

54

61 3−35

55

62 3−37

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DE C.I.A.T. , IL NE PEUT ETRE UTILISE , REPRODUIT OU COMMUNIQUE SANS AUTORISATION.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

N
U

M
E

R
O

 D
E

 S
C

H
E

M
A

IN
D

IC
E

FO
LIO

DESIG
NATIO

N:

4

EXPAIR 12000
REGULATION CAREL µAC

00
/4

7026877

AVEC OPTION I / WITH OPTION I / MIT OPTION I

B C D EA

AVEC OPTION H / WITH OPTION H / MIT OPTION H

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION F / WITH OPTION F / MIT OPTION F

AVEC OPTION G / WITH OPTION G / MIT OPTION G

MODELE EG / MODEL EG / MODELL EG

AVEC OPTION C / WITH OPTION C / MIT OPTION C

02
03

04
05

06
07

08
09

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
25

26
27

28
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

01

MODELE DDA / MODEL DDA / MODELL DDA

AVEC OPTION A / WITH OPTION A / MIT OPTION A

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E



FIRE THERMOSTAT
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I − THERMOSTAT INCENDIE
GRENZAUSBLAS TEMPERATUR KONTROLLE
LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE CONTROL

H − CONTROLE TEMPERATURE LIMITE AU SOUFFLAGE
WASSERLECK−DETEKTOR
WATER LEAK DETECTOR

G − DETECTION FUITE D’EAU
NUR ENTFEUCHTUNG
DESHUMIDIFICATION ONLY

F − DESHUMIDIFICATION SEULE
FEUCHTIGKEIT UND ENTFEUCHTUNG
HUMIDITY AND DESHUMIDIFICATION

E − HUMIDITE ET DESHUMIDIFICATION
NUR FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY ONLY

D − HUMIDITE SEULE
WARMWASSERREGISTER
HOT WATER COIL

C − BATTERIE EAU CHAUDE
MODULIERENDES ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER TRIAC

B − BATTERIE ELECTRIQUE MODULANTE

PLANUNGSNUMMER
ENGINEER NOTE
NOTE D’ETUDE

DATE

GEPRUFT VON
VERIFIED BY

DATE

GESTALTET VON
CREATED BY

VERIFIE PAR

DESS DATE IND

CREATEUR

MODIFICATION

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

A − BATTERIE ELECTRIQUE

LISTE DER OPTIONEN
OPTION LIST

LISTE DES OPTIONS

REGELUNG MRSA
MRSA REGULATION
REGULATION MRSA

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

HUMIDIFICATEUR
ELEKTRO−HEIZREGISTER

ELECTRIC HEATER
BATTERIE ELECTRIQUE

VENTILATOR−MOTOR

SPANNUNG
SUPPLY
TENSION

FAN MOTOR
MOTEUR VENTILATEUR

LEISTUNG
POWER

PUISSANCE (KW)

LEISTUNG UND STROM

STROM
INTENSITY

INTENSITE (A)

MIT ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITH ELECTRIC HEATER
AVEC BATTERIE ELECTRIQUE
OHNE ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITHOUT ELECTRIC HEATER
SANS BATTERIE ELECTRIQUE

STROMAUFNAHME
CALIBER

CALIBRE (A)

KALIBER DES HAUPTSCHALTERS

LEGEND
LEGENDE

REFERENZ
REFERENCE
REFERENCE

SPANNUNG
VOLTAGE
TENSION

GERATE−TYP
TYPE OF UNIT
TYPE D’UNITE

NUMERO DE SCHEMA / DIAGRAM NUMBER /
PLAN−NUMMER

KUNDE
CUSTOMER
CLIENT

AUFTRAGSNUMMER
ORDER NUMBER
NUMERO DE COMMANDE

D’APPLICATIONS THERMIQUES

IND.

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

SCHALTSCHEMA
ELEKTRO

WIRING DIAGRAM
ELECTRICAL
ELECTRIQUE

POWER AND INTENSITY
PUISSANCE ET INTENSITE

MAIN SWITCH ISOLATOR CALIBER
CALIBRE DE L’INTERRUPTEUR SECTIONNEUR GENERAL SCHEMA

FEUERTHERMOSTAT

EXPAIR 12000 − REGULATION MRSA

B−FR

07/10/03 03/04/03 3950010.36 01NE 03.322
7026885

400V/50Hz/3ph + N + TERRE

P−JF

40

80

07/10/03B−FR 01

3x6,6

34,6

16,2

Modif. commande groupe de condensation

3x0,6

24

11,25

TRI400V+N+T



FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV2

MOTEUR DE
VENTILATEUR

FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV1

MOTEUR DE
VENTILATEUR

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R1

BATTERIE
ELECTRIQUE

OPTION A

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R2

BATTERIE
ELECTRIQUE

FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV3

MOTEUR DE
VENTILATEUR

T
P

T

NV

T
P

U1

PV

N3

SODALEC

N

N2

P

R2

VARIATEUR
SPEED REGULATOR

3−24
1 3

KV1
2 4

DREHZAHLREGLER

T
P

T
P

T
P

3−15
1 3 5

KR1
2 4 6

L1 L2

R0
8

S0
8

3−17
1 3 5

KR2
2 4 6

T1 T2

U8 V8

U8 V8 W8 U9 V9 W9

OPTION B
OPTION D

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

U V WT

MH1

HUMIDIFICATEUR

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R4

BATTERIE
ELECTRIQUE

OPTION E

LEISTUNG

9

3
C1

2
C1

10

DI

T
THI

A1

K1
A2

12

1−31

11

K1
3

4
C1

11

SUPPRESS SHUNT WITH DI AND/OR THI
AVEC DI ET/OU THI SUPPRIMER SHUNT

Fire thermostat
Feuerthermostat

OPTION I
Thermostat incendie

Fire detection (Orange terminals)
Feuermeldung (Orange klemme)

5
C1MIT DI UND/ODER THI AUFHEBEN DER BRUCKE

FO
1−38 2−30

3−25

3
2−09

4
2−09

T
P

T
P

W10
2−27

W10
2−27

A1 A2
38

2−09

39
2−09

W8

3−20
1 3 5

KR4
2 4 6

A3 A4

2−29
1 3 5

KH1
2 4 6

U9 V9 W9 U1
0

V1
0

1
C1

4
2−01

3
2−01

8
2−30

7
2−30

8
3−27

Detection incendie (Bornes orange)

2 1
S6

0

T1
400V

24V

Live

H1
Sous tension

Betriebsbereitschaft

1 3

QT2
2 4

1 3

QT4
2 4

7
3−27

6 5

ELECTRIC HEATER TRIAC
MODULIERENDES ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R3

BATTERIE ELECTRIQUE
MODULANTE

RN 2F48V50

3−19
1 3 5

KR3
2 4 6

C
E

 D
O

C
U

M
E

N
T 

E
S

T 
LA

 P
R

O
P

R
IE

TE
 D

E
 C

.I.
A

.T
. ,

 IL
 N

E
 P

E
U

T 
E

TR
E

 U
TI

LI
S

E
 , 

R
E

P
R

O
D

U
IT

 O
U

 C
O

M
M

U
N

IQ
U

E
 S

A
N

S
 A

U
TO

R
IS

A
TI

O
N

.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

1

EXPAIR 12000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026885

PUISSANCE / POWER

N

N
1

3
5 Q

N
2

4
6

1 3

QV1
2 4

1 3 5

QR1
2 4 6

1 3 5

QR2
2 4 6

R
S

T

Stromversorgung 400V/50Hz/3ph+N+Erde. Bauseitiger anschluss an der oberseite des hauptschalters
Mains supply 400V/50Hz/3ph+N+Earth. Connecting customer on the top side of main isolator
Alimentation 400V/50Hz/3ph+N+Terre. Raccordement client par le dessus de l’interrupteur general

N1 R1

B

C

D

E

A

R8 S8 T8 R9 S9 T9 R8 S8

1 3 5

QR4
2 4 6

1 3 5

QH1
2 4 6

1 3

QT1
2 4

S7
0

T7
0

1 3

QT3
2 4

1 3 5

QR3
2 4 6

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

T8 R9 S9 T9 R1
0

S1
0

T1
0

R6
0 T2

400V

10V



3
1−33
4
1−33

29
C1

38

28
C1

3−
24

13

KV
1

14

24
C1

25
C1

57
C1

Hot water coil
Warmwasserregister

V
er

t/G
re

en
/G

ru
n

OPTION C

1

37

MRSA
21 4 5

Batterie eau chaude

J7

J1

30
C1

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n/

B
ra

un

B
la

nc
/W

hi
te

/W
ei

ss 4
1−21

39
1−21
38
1−21

V
er

t/G
re

en
/G

ru
n

modulante

OPTION B
21

21

MODEL EG
MODELL EG

42

MODELE EG

3

4 21J3

45

26
C1

Modulierendes
Elektro−heizregister

Electric heater triac

Batterie electrique

J2

3
1−21

B
la

nc
/W

hi
te

/W
ei

ss

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n/

B
ra

un

53 54

niveau
Hohem

level
High

control

55
C1

56
C1

niveau
Controle

haut

kontrolle

53
C1

52
C1

54
C1

YVYA

48

W10
1−28

W10
1−28

STEUERUNG

unit only

klimagerat montieren
Karte nur auf das master −

With function Master/Slave :
Display is mounted in master

Mit Master/Slave betrieb :

03
3−01

3
3−01

4
3−01

montieren

units

Karte nur alle klimagerat

Display is mounted in all

Ohne Master/Slave betrieb :

Without function Master/Slave :
A1

KH1
A2

3P
FO

1/26

5 6

3 J4 1 2

44 43

31
3−02

30
3−02 OPTION E

FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY

OPTION D

4 J55

HUMIDITE

51 52 50 49 47

8
1−38

Supply 10V
Versorgung 10V

Pupitre a monter uniquement sur
Avec fonction Maitre/Esclave :

7
1−38

DISPLAY
KARTE

1 2 3
PUPITRE

J2

Alim. 10v

Pupitre a monter sur toutes
Sans fonction Maitre/Esclave :

1 2 3J9

1 2

J10 1 3

RS 485 series link
Liaison serie RS485

2

54

Verbindung serie RS485

46

armoire maitre les armoires

Wasser
qualitats

quality
Water

control

qualite
Controle

58
C1

d’eau

kontrolle

CS CS

DIP

TA RATE

4 3 2

ON

1

LS LS G EV1 EV2 DR

A

DIP ON

4 3 2

DIP

1

ON

B 8 7 6 5 4 3 2

AB
1

AB GNDSET +VR REF L− L+

GND ON G G0
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E
 5

x2
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

2

EXPAIR 12000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026885

COMMANDE / CONTROL

probe
Temperature

temperature

Temperatur
fuhler

probe

Limit discharge
temperature 

temperatur
fuhler

Grenzausblas

limite soufflage
temperature

Sonde de

Sonde de

12
C1

13
C1

15
C1 entfeuch.

et/ou
deshu.

Feuchtigkeit
und/oder14

C1

deshu.
et/ou

Humidite

OPTION E
OPTION F

fuhler
Feuchtigkeits

probe
Humidity

humidite

HumiditeFKA−H1

1 2 3 4 Elektro
heater

heizregister

probe

pression
Pressure

QBM65−10

0 +

Bruck
fuhler Batterie

electrique

OPTION B
OU/OR/ODER

Electric

OPTION DSonde d’ sonde de OPTION A

OPTION H

13 14 15 16

B

C

D

E

A

17 18 19

49
C1

37
C1

48
C1

20

36
C1

MODEL DDA
MODELL DDA

39
C1

verflussigungssatzes 2

Nach Klemme 16
condensing unit 2

und 17 des

To terminals 16
de condensation 2

Vers bornes 16

38
C1

et 17 du groupe

and 17 of

verflussigungssatzes 1

Nach Klemme 16
condensing unit 1

und 17 des

To terminals 16
de condensation 1

Vers bornes 16
et 17 du groupe

and 17 of

MODELE DDA

1−31

9

K1
5

27

7
C1

6
C1

Fernbedienung

FERBEDIENUNG MIT BRUCKE ENTFERNEN
SUPRESS SHUNT WITH REMOTE CONTROL

AVEC COMMANDE A DISTANCE SUPPRIMER SHUNT

Commande a distance
Remote control

Manu.
T

BSC2

Auto.
T

BSC1

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

21

23

22

25

24

26

28 29



03
2−38

4
2−38

3
2−38

47
C1

41
C1

46
C1

Servo−motor klappe
Damper servomotor

Servomoteur registre

43
C1

A1

K2
A2

YL2
A1

K3
A2

FO
3−28

FO
3−32

A1

KR1
A2

A1

KR2
A2

3P
FO

1/11 3P
FO

1/14

YL1

59
C1

(230V − 10A Maxi)

sammelstormel
dungskontakt

Einfacher

synthesis
contact

61
C1

62
C1

64
C1

Ordinary faults
simple

synthese defauts

63
C1

Contact

sammelstormel
dungskontakt

Wichtiger
contact

synthesis
Main faults

synthese defauts
important

60
C1

Contact

1J12

J6

55

3 4 6 J135

2 3 5

2

1

Darstellung kontakt ohne storung

Representation contact sans defauts
Representation contact without faults

56 57 58 59 60

40
C1

heizregister

Electric
heater

Elektro

1 2 3 54

6

61 62

electrique

OPTION A

Batterie

1J14 2 5

MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

42
C1

63 64

A1

KR4
A2

3P
FO

1/23

2P
FO

1/3
2/3
3/5

A1

KV1
A2

STEUERUNG

des verflussigungssatzes 2
Nach klemmen 6 und 7

To terminals 6 and 7
du groupe de condensation 2

of condensing unit 2
Nach klemmen 6 und 7

To terminals 6 and 7
of condensing unit 1

des verflussigungssatzes 1

du groupe de condensation 1

elektro
heizregister

Modulierendes
heater triac

Electric

electrique
Batterie

modulante

1−31

10

K1
6

33
C1

3−9

9

K2
5

70

32
C1

8
1−38

69

1 52 J15

OPTION B

2 1

7
1−38

J171

67

65 66 68

35
C1

3−11

9

K3
5

72

34
C1

71 MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

3

MRSA

SONDE

OPTION G

2

Vers bornes 6 et 7Vers bornes 6 et 7

A1

KR3
A2

3P
FO

1/18
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

3

EXPAIR 12000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026885

COMMANDE / CONTROL

31
2−26

30
2−26

Humidite
OPTION E

Humidity

3−24

23

KV1
24

Feuchtigkeit

OPTION D

SUPRESS SHUNT WITH WATER LEAK
WASSERLECK MIT BRUCKE ENTFERNEN

AVEC FUITE D’EAU SUPPRIMER SHUNT

32

33

B

C

D

E

A

34

23
C1

3635

22
C1

WASSERLECK−DETEKTOR

18 16 15

A1 A2 B3 B2 B1

WATER LEAK DETECTOR
DETECTEUR FUITE D’EAU

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901



FEUERTHERMOSTAT
FIRE THERMOSTAT

THERMOSTAT INCENDIE

CONTACT DEFAUT INCENDIE
FIRE FAULT CONTACT

FEUERSTORMELDUNGSKONTAKT

REMOTE CONTROL
COMMANDE A DISTANCE

FERNBEDIENUNG

DETECTION INCENDIE (Bornes orange)
FIRE DETECTION (Orange terminals)

FEUERMELDUNG (Orange klemme)

HUMIDITY PROBE
FEUCHTIGKEITS FUHLER

SONDE DE FUITE D’EAU

WASSERLECKFUHLER
WATER LEAK PROBE

SONDE D’HUMIDITE

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE FROIDE

SERVO−MOTOR KUHLREGISTERVENTIL
COLD WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE CHAUDE
HOT WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR HEIZREGISTERVENTIL

RUN CONTACT CONDENSING UNIT 1 (TO TERMINALS 6 AND 7)
CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION 1 (VERS BORNES 6 ET 7)

RUN CONTACT CONDENSING UNIT 2 (TO TERMINALS 6 AND 7)
CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION 2 (VERS BORNES 6 ET 7)

KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ 1 (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

KLEMMLEISTE

LIQUID VALVE CIRCUIT 1
VANNE LIQUIDE CIRCUIT 1

LIQUID VALVE CIRCUIT 2

SERVOMOTEUR REGISTRE

SERVO−MOTOR KLAPPE
DAMPER SERVOMOTOR

SUPPLY VALVE HUMIDIFIER

VANNE LIQUIDE CIRCUIT 2

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION 1 (VERS BORNES 16 ET 17)

STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ 1 (NACH KLEMMEN 16 UND 17)

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION 2 (VERS BORNES 16 ET 17)

FAULT CONDENSING UNIT 1 (TO TERMINALS 16 AND 17)

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 1

STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ 2 (NACH KLEMMEN 16 UND 17)
FAULT CONDENSING UNIT 2 (TO TERMINALS 16 AND 17)

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 2

SAFETY THERMOSTATS ELECTRIC HEATER
THERMOSTATS DE SECURITE BATTERIE ELECTRIQUE

WASSERVERSORGUNGS BEFEUCHTER

VANNE D’ALIMENTATION HUMIDIFICATEUR

SICHERHEITSTHERMOSTAT ELEKTRO−REGISTER

DRAIN VALVE HUMIDIFIER
VANNE DE VIDANGE HUMIDIFICATEUR

ENTLEERUNG VENTIL BEFEUCHTER

HIGH LEVEL CONTROL HUMIDIFIER
CONTACT CONTROLE NIVEAU HAUT HUMIDIFICATEUR

KONTAKT HOHEMNIVEAUKONTROLLE BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE QUALITE D’EAU HUMIDIFICATEUR
WATER QUALITY CONTROL CONTACT HUMIDIFIER

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS IMPORTANT

KONTAKT WASSERQUALITATSKONTROLLE BEFEUCHTER

KONTAKT WICHTIGE SAMMELSTORMELDUNG

ORDINARY FAULTS SYNTHESIS CONTACT
CONTACT SYNTHESE DEFAUTS SIMPLE

KONTAKT EINFACHE SAMMELSTORMELDUNG

MAIN FAULTS SYNTHESIS CONTACT

KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ 2 (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

C1

3

1 1−31

10

2 1−31

9

3 1−31

11

4 1−38

12

5 1−38

28

6 2−34

29

7 2−35

4

12 2−10

3

13 2−10

17

14 2−11

18

15 2−11

35

22 3−37

36
23 3−38

38

24 2−14

3

25 2−15

42

26 2−16

38

28 2−05

3

29 2−04

37

30 2−06

69

32 3−28

70

33 3−28

71

34 3−32

72

35 3−32

22

36 2−23

23

37 2−23

24

38 2−27

25

39 2−27

61

40 3−08

4

41 3−08

62

42 3−10

4

43 3−10

03

46 3−03

4

47 3−04

20

48 2−19

21

49 2−19

50

52 2−22

48

53 2−22

49

54 2−23

51

55 2−20

52

56 2−20

53

57 2−18

54

58 2−19

55

59 3−02

56

60 3−03

57

61 3−03

58

62 3−05

59

63 3−05

60

64 3−06

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DE C.I.A.T. , IL NE PEUT ETRE UTILISE , REPRODUIT OU COMMUNIQUE SANS AUTORISATION.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

N
U

M
E

R
O

 D
E

 S
C

H
E

M
A

IN
D

IC
E

FO
LIO

DESIG
NATIO

N:

4

EXPAIR 12000
REGULATION CIAT MRSA

01
/4

7026885

BO
R

N
IER

/TER
M

IN
AL BLO

C
K

AVEC OPTION I / WITH OPTION I / MIT OPTION I

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

B C D EA

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION F / WITH OPTION F / MIT OPTION F

MODELE EG / MODEL EG / MODELL EG

AVEC OPTION G / WITH OPTION G / MIT OPTION G

AVEC OPTION C / WITH OPTION C / MIT OPTION C

02
03

04
05

06
07

08
09

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
25

26
27

28
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

01

MODELE DDA / MODEL DDA / MODELL DDA

AVEC OPTION A / WITH OPTION A / MIT OPTION A

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D



FEUERTHERMOSTAT
FIRE THERMOSTAT

I − THERMOSTAT INCENDIE
GRENZAUSBLAS TEMPERATUR KONTROLLE
LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE CONTROL

H − CONTROLE TEMPERATURE LIMITE AU SOUFFLAGE
WASSERLECK−DETEKTOR
WATER LEAK DETECTOR

G − DETECTION FUITE D’EAU
NUR ENTFEUCHTUNG

F − DESHUMIDIFICATION SEULE
DESHUMIDIFICATION ONLY

FEUCHTIGKEIT UND ENTFEUCHTUNG
HUMIDITY AND DESHUMIDIFICATION

E − HUMIDITE ET DESHUMIDIFICATION
NUR FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY ONLY

D − HUMIDITE SEULE
WARMWASSERREGISTER
HOT WATER COIL

C − BATTERIE EAU CHAUDE

PLANUNGSNUMMER
ENGINEER NOTE
NOTE D’ETUDE

DATE

GEPRUFT VON
VERIFIED BY

DATE

GESTALTET VON
CREATED BY

VERIFIE PAR

DESS DATE IND

CREATEUR

MODIFICATION

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

A − BATTERIE ELECTRIQUE

LISTE DER OPTIONEN
OPTION LIST

LISTE DES OPTIONS

REGELUNG CAREL
CAREL REGULATION
REGULATION CAREL

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

HUMIDIFICATEUR
ELEKTRO−HEIZREGISTER

ELECTRIC HEATER
BATTERIE ELECTRIQUE

VENTILATOR−MOTOR

SPANNUNG
SUPPLY
TENSION

FAN MOTOR
MOTEUR VENTILATEUR

LEISTUNG
POWER

PUISSANCE (KW)

LEISTUNG UND STROM

STROM
INTENSITY

INTENSITE (A)

MIT ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITH ELECTRIC HEATER
AVEC BATTERIE ELECTRIQUE
OHNE ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITHOUT ELECTRIC HEATER
SANS BATTERIE ELECTRIQUE

STROMAUFNAHME
CALIBER

CALIBRE (A)

KALIBER DES HAUPTSCHALTERS

LEGEND
LEGENDE

REFERENZ
REFERENCE
REFERENCE

SPANNUNG
VOLTAGE
TENSION

GERATE−TYP
TYPE OF UNIT
TYPE D’UNITE

NUMERO DE SCHEMA / DIAGRAM NUMBER /
PLAN−NUMMER

KUNDE
CUSTOMER
CLIENT

AUFTRAGSNUMMER
ORDER NUMBER
NUMERO DE COMMANDE

D’APPLICATIONS THERMIQUES

IND.

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

SCHALTSCHEMA
ELEKTRO

WIRING DIAGRAM
ELECTRICAL
ELECTRIQUE

POWER AND INTENSITY
PUISSANCE ET INTENSITE

MAIN SWITCH ISOLATOR CALIBER
CALIBRE DE L’INTERRUPTEUR SECTIONNEUR GENERAL SCHEMA
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EXPAIR 4000 − REGUL. CAREL µAC

B−FR

28/04/03 20/03/03 3950010.36 00NE 03.266
7026873

400V/50Hz/3ph + N + TERRE

P−JF
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0,6

9

2,25

TRI400V+N+T



VENTILATOR−MOTOR
FAN MOTOR

T

MV1

MOTEUR DE
VENTILATEUR

OPTION E

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

OPTION D

U VT

MH1

HUMIDIFICATEUR

OPTION A

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R1

BATTERIE
ELECTRIQUE

T
P

T

NV

T
P

T
P

PV
SODALEC

N

N2

P

R2

VARIATEUR
SPEED REGULATOR

3−11
1 3

KV1
2 4

DREHZAHLREGLER

N3 U1

U8

qualitats
kontrolle

Wasser
control

T
P

Water
d’eau

Controle
qualite

quality

50 51

57
C1

58
C1

niveau
kontrolle

Hohem
control

High
haut

Controle
niveau

level

53
C1

YV

45

YA

48 49
56
C1

55
C1

47 46 44

52
C1

54
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3−6

1
KR

2

2

T8

42

40
3−16

41
3−16

3−5
1 3 5

KR1
2 4 6

V8 W8

5

3
C1

2
C1

6

DI

T
THI

FO
1−34 2−12

3−13
A1

K1
A2

LEISTUNG

8

OPTION I

7

MODEL DDA
MODELL DDA

1−27

11

K1
3

4
C1

MODELL EG
MODEL EG

5
C1

Fire thermostat
Feuerthermostat

SUPPRESS SHUNT WITH DI AND/OR THI
AVEC DI ET/OU THI SUPPRIMER SHUNT

MIT DI UND/ODER THI AUFHEBEN DER BRUCKE

Thermostat incendie

Feuermeldung (Orange klemme)
Fire detection (Orange terminals)

4
3−16
03

3−16

U10

1
C1

U11

V10

17
2−25

3
2−25

2 1
S6

0

Live

H1
Sous tension

T1
400V

24V

1 3

QT2
2 4

2−31
2−12

O F

A2

3
2−00

4
2−00

FO
2−12
2−15
2−16

2−17

1 2

10
C1

56

11
C1

57

A B

58

45

Sélecteur de mode

THERMOSTAT A27

A1

K4

Detection incendie (Bornes orange)

Betriebsbereitschaft
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DIP
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B 8 7 6 5 4 3 2

AB
1

AB GNDSET +VR REF L− L+

GND ON G G0

FU
S

E
 5

x2
0

TA
 T

A

RE
L 1

AL AL

RE
L 2

CP2

C
E

 D
O

C
U

M
E

N
T 

E
S

T 
LA

 P
R

O
P

R
IE

TE
 D

E
 C

.I.
A

.T
. ,

 IL
 N

E
 P

E
U

T 
E

TR
E

 U
TI

LI
S

E
 , 

R
E

P
R

O
D

U
IT

 O
U

 C
O

M
M

U
N

IQ
U

E
 S

A
N

S
 A

U
TO

R
IS

A
TI

O
N

.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

1

EXPAIR 4000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026873

PUISSANCE / POWER

NN
1

3
5 Q

N
2

4
6

R

1 3

QV1
2 4 R10

1 3

QH1
2 4

T

1 3 5

QR1
2 4 6

S

Stromversorgung 400V/50Hz/3ph+N+Erde. Bauseitiger anschluss an der oberseite des hauptschalters
Mains supply 400V/50Hz/3ph+N+Earth. Connecting customer on the top side of main isolator
Alimentation 400V/50Hz/3ph+N+Terre. Raccordement client par le dessus de l’interrupteur general

N1 R1

R8

B

C

D

E

A

T0
8

S8

N10

1 3

QT1
2 4

fuhler
Grenzausblas temperatur

temperature probe

limite soufflage
Limit discharge

Sonde de temperature OPTION H

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

R6
0

A99



Damper servomotor
Servo−motor klappe

4

1−38

3−
11

13

KV
1

14

3

1−38

46
C1

47
C1

Servomoteur registre

41
C1

MODEL EG
MODELL EG

W
ei

ss

24
C1

FUHLER
PROBE
SONDE

MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

23
C1

22
C1

9

10

WASSERLECK−DETEKTOR

18 16 15

A1 A2 B3 B2 B1

WATER LEAK DETECTOR
DETECTEUR FUITE D’EAU

YL1

40
C1

24

2−22

9

K2
5

B
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un

G
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V
er

t/G
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en

26
C1

61

25
C1

60

1−35

12

K4
4

1−35

11

K4
3

M
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n/

B
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OPTION H

1−35

9

K4
5

G

ID5

OUT1 OUT2

ID1

G0

26 27

MODELE EG

B
la

nc
/W

hi
te

FO
2−9
2−26

des verflussigungssatzes
Nach klemme 6 und 7

STEUERUNG

4
3−01
03

3−01

28
C1

3
3−01

33
C1

To terminals 6 and 7
du groupe de condensation

Vers bornes 6 et 7

32
C1

30

2−22

10

K2
6

31

MODEL DDA
MODELL DDA

C1/2 OUT1

ID3 ID4
heizregister

28

MODELE DDA

ID6 ID7

A1

K2
A2

of condensing unit

3

OPTION H

11

1−35K4

29
C1
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er

t/G
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/G
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n/

B
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un

Hot water coil

OPTION C

Warmwasserregister

Batterie eau chaude

30
C1

C1/2 OUT3

ID8 ID9
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

2

EXPAIR 4000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026873

COMMANDE / CONTROL

Water leak detector
Wasserleck−detektor

OPTION G
Detecteur fuite d’eau

11

1−35

10

K4
2

59

OPTION H

11

A
V

E
C

 C
O

M
M

A
N

D
E

 A
 D

IS
TA

N
C

E
 S

U
P

P
R

IM
E

R
 S

H
U

N
T

7
C1

P
3PA

1

(25m Maxi en 1,5mm2)

6
C1

FE
R

N
B

E
D

IE
N

U
N

G
 M

IT
 B

R
U

C
K

E
 E

N
TF

E
R

N
E

N

Remote control
Commande a distance

Fernbedienung

S
U

P
R

E
S

S
 S

H
U

N
T 

W
IT

H
 R

E
M

O
TE
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O

N
TR

O
L1−27

9

K1
5

Without water leak option
Sans option fuite d’eau

Ohne option wasserleckdetektor

B

C

D

E

A

12

13 14

P
2PF

1

heater

electrique

Electric 49
C1

Manu.
Batterie

T
BSC2

Auto.
T

BSC1

OPTION A 48
C1

17
1−20

3
1−20

37
C1

36
C1

Humidity
Humidite

OPTION E
OPTION D

Feuchtigkeit

MODELL DDA
MODEL DDA

MODELE DDA

Nach klemme 14 und 15
of condensing unit

des verflussigungssatzes

du groupe de condensation
Vers bornes 14 et 15

To terminals 14 and 15

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

15

Elektro

16

18



4
2−38
03
2−38

3
2−38

1P
FO

1/93P
FO

1/8 2P
FO

1/3
2/1

03
1−22

4
1−22

Electric heater
Elektroheizregister

Batterie electrique
OPTION A

OUT3 OUT4

B1

µAC
GND

36 37

A1

KR1
A2

A1

KR2
A2

1−27

10

K1
6

OPTION C

40
1−15

41
1−15

C5OUT5

B3 +V

OPTION A

39

38

Y1C3/4

A1

KV1
A2

STEUERUNG

Feuchtigkeit
59
C1

60
C1

Main fault synthesis contact

HumiditeOPTION D
HumidityOPTION E

NO6C6

52 53

62
C1

61
C1

Ordinary fault synthesis contact
Contact synthese defauts simple

Einfacher sammelstormeldungkontakt

NO7C7

54 55

(230V − 2A Maxi)

Contact synthese defauts important

Wichtiger sammelstormeldungkontakt

Representation contact without faults
Darstellung kontakt ohne storung

Representation contact sans defauts

GND
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

3

EXPAIR 4000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026873

COMMANDE / CONTROL

8
C1

9
C1

Temperature probe
Temperaturfuhler

Sonde de temperature

23

12
C1

14
C1

13
C1

entfeuch.

Fenchtigkeit
und/oder

deshu.
and/or

Humidity

deshu.
et/ou

Humidite

OPTION E
OPTION F

T
J8

H
H

J7 T

J1
J2
J3
J4
J5
J6

Humidity probe
Feuchtigkeitsfuhler

M out +H

Sonde d’humidite OPTION D

20 21

B

C

D

E

A

22

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901



FIRE THERMOSTAT
FEUERTHERMOSTAT

FIRE FAULT CONTACT
FEUERSTORMELDUNGSKONTAKT

CONTACT DEFAUT INCENDIE

FERNBEDIENUNG
REMOTE CONTROL

COMMANDE A DISTANCE

SONDE DE TEMPERATURE
TEMPERATURE PROBE
TEMPERATUR FUHLER

THERMOSTAT INCENDIE
FEUERMELDUNG (Orange klemme)

FIRE DETECTION (Orange terminals)
DETECTION INCENDIE (Bornes orange)

SONDE D’HUMIDITE REPRISE
RETURN HUMIDITY PROBE

SONDE DE FUITE D’EAU
WATER LEAK PROBE
WASSERLECKFUHLER

LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE PROBE
SONDE DE TEMPERATURE LIMITE SOUFFLAGE

GRENZAUSBLAS TEMPERATUR FUHLER

RUCKLUFT FEUCHTIGKEITS FUHLER

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE FROIDE

SERVO−MOTOR KUHLREGISTERVENTIL
COLD WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE CHAUDE
HOT WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR HEIZREGISTERVENTIL

CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION (VERS BORNES 6 ET 7)

KLEMMLEISTE
BORNIER / TERMINAL BLOCK

VANNE LIQUIDE CIRCUIT 1
LIQUID VALVE CIRCUIT 1

SERVOMOTEUR REGISTRE
DAMPER SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR KLAPPE

SUPPLY VALVE HUMIDIFIER

DRAIN VALVE HUMIDIFIER

RUN CONTACT CONDENSING UNIT (TO TERMINALS 6 AND 7)
KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

FAULT CONDENSING UNIT (TO TERMINALS 14 AND 15)
STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ (NACH KLEMMEN 14 UND 15)

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION (VERS BORNES 14 ET 15)

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 1

SAFETY THERMOSTATS ELECTRIC HEATER
THERMOSTATS DE SECURITE BATTERIE ELECTRIQUE

VANNE D’ALIMENTATION HUMIDIFICATEUR

SICHERHEITSTHERMOSTAT ELEKTRO−REGISTER

VANNE DE VIDANGE HUMIDIFICATEUR

ENTLEERUNG VENTIL BEFEUCHTER

HIGH LEVEL CONTROL HUMIDIFIER
CONTACT CONTROLE NIVEAU HAUT HUMIDIFICATEUR

KONTAKT HOHEMNIVEAUKONTROLLE BEFEUCHTER

WASSERVERSORGUNGS BEFEUCHTER

WATER QUALITY CONTROL CONTACT HUMIDIFIER

MAIN FAULTS SYNTHESIS CONTACT
CONTACT SYNTHESE DEFAUTS IMPORTANT

KONTAKT WASSERQUALITATSKONTROLLE BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE QUALITE D’EAU HUMIDIFICATEUR

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS SIMPLE

KONTAKT WICHTIGE SAMMELSTORMELDUNG

ORDINARY FAULTS SYNTHESIS CONTACT
KONTAKT EINFACHE SAMMELSTORMELDUNG

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

C1

3

1 1−27

6

2 1−27

5

3 1−27

7

4 1−34

8

5 1−34

3

6 2−15

13

7 2−15

20

8 3−05

21

9 3−05

56

10 1−32

57

11 1−33

21

12 3−09

22

13 3−09

23
14 3−10

9

22 2−04

10

23 2−05

4

24 2−17

60

25 2−15

61

26 2−16

4

28 2−35

34

29 2−33

35

30 2−34

30

32 2−26

31

33 2−26

3

36 2−29

18

37 2−29

24

40 2−09

4

41 2−09

03

46 2−04

4

47 2−05

3

48 2−23

16

49 2−23

47

52 1−16

45

53 1−16

46

54 1−17

48

55 1−14

49

56 1−14

50

57 1−12

51

58 1−13

52

59 3−26

53

60 3−28

54

61 3−32

55

62 3−33

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DE C.I.A.T. , IL NE PEUT ETRE UTILISE , REPRODUIT OU COMMUNIQUE SANS AUTORISATION.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

N
U

M
E

R
O

 D
E

 S
C

H
E

M
A

IN
D

IC
E

FO
LIO

DESIG
NATIO

N:

4

EXPAIR 4000
REGULATION CAREL µAC

00
/4

7026873

AVEC OPTION I / WITH OPTION I / MIT OPTION I

B C D EA

AVEC OPTION H / WITH OPTION H / MIT OPTION H

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION F / WITH OPTION F / MIT OPTION F

AVEC OPTION G / WITH OPTION G / MIT OPTION G

MODELE EG / MODEL EG / MODELL EG

AVEC OPTION C / WITH OPTION C / MIT OPTION C

02
03

04
05

06
07

08
09

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
25

26
27

28
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

01

MODELE DDA / MODEL DDA / MODELL DDA

AVEC OPTION A / WITH OPTION A / MIT OPTION A

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D



FIRE THERMOSTAT

C
E

 D
O

C
U

M
E

N
T 

E
S

T 
LA

 P
R

O
P

R
IE

TE
 D

E
 C

.I.
A

.T
. ,

 IL
 N

E
 P

E
U

T 
E

TR
E

 U
TI

LI
S

E
 , 

R
E

P
R

O
D

U
IT

 O
U

 C
O

M
M

U
N

IQ
U

E
 S

A
N

S
 A

U
TO

R
IS

A
TI

O
N

.

I − THERMOSTAT INCENDIE
GRENZAUSBLAS TEMPERATUR KONTROLLE
LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE CONTROL

H − CONTROLE TEMPERATURE LIMITE AU SOUFFLAGE
WASSERLECK−DETEKTOR
WATER LEAK DETECTOR

G − DETECTION FUITE D’EAU
NUR ENTFEUCHTUNG
DESHUMIDIFICATION ONLY

F − DESHUMIDIFICATION SEULE
FEUCHTIGKEIT UND ENTFEUCHTUNG
HUMIDITY AND DESHUMIDIFICATION

E − HUMIDITE ET DESHUMIDIFICATION
NUR FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY ONLY

D − HUMIDITE SEULE
WARMWASSERREGISTER
HOT WATER COIL

C − BATTERIE EAU CHAUDE
MODULIERENDES ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER TRIAC

B − BATTERIE ELECTRIQUE MODULANTE

PLANUNGSNUMMER
ENGINEER NOTE
NOTE D’ETUDE

DATE

GEPRUFT VON
VERIFIED BY

DATE

GESTALTET VON
CREATED BY

VERIFIE PAR

DESS DATE IND

CREATEUR

MODIFICATION

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

A − BATTERIE ELECTRIQUE

LISTE DER OPTIONEN
OPTION LIST

LISTE DES OPTIONS

REGELUNG MRSA
MRSA REGULATION
REGULATION MRSA

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

HUMIDIFICATEUR
ELEKTRO−HEIZREGISTER

ELECTRIC HEATER
BATTERIE ELECTRIQUE

VENTILATOR−MOTOR

SPANNUNG
SUPPLY
TENSION

FAN MOTOR
MOTEUR VENTILATEUR

LEISTUNG
POWER

PUISSANCE (KW)

LEISTUNG UND STROM

STROM
INTENSITY

INTENSITE (A)

MIT ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITH ELECTRIC HEATER
AVEC BATTERIE ELECTRIQUE
OHNE ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITHOUT ELECTRIC HEATER
SANS BATTERIE ELECTRIQUE

STROMAUFNAHME
CALIBER

CALIBRE (A)

KALIBER DES HAUPTSCHALTERS

LEGEND
LEGENDE

REFERENZ
REFERENCE
REFERENCE

SPANNUNG
VOLTAGE
TENSION

GERATE−TYP
TYPE OF UNIT
TYPE D’UNITE

NUMERO DE SCHEMA / DIAGRAM NUMBER /
PLAN−NUMMER

KUNDE
CUSTOMER
CLIENT

AUFTRAGSNUMMER
ORDER NUMBER
NUMERO DE COMMANDE

D’APPLICATIONS THERMIQUES

IND.

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

SCHALTSCHEMA
ELEKTRO

WIRING DIAGRAM
ELECTRICAL
ELECTRIQUE

POWER AND INTENSITY
PUISSANCE ET INTENSITE

MAIN SWITCH ISOLATOR CALIBER
CALIBRE DE L’INTERRUPTEUR SECTIONNEUR GENERAL SCHEMA

FEUERTHERMOSTAT

EXPAIR 4000 − REGULATION MRSA

B−FR

07/10/03 19/03/03 3950010.36 01NE 03.322
7026881

400V/50Hz/3ph + N + TERRE

P−JF

20

40

07/10/03B−FR 01

6,6

13

9,8

Modif. commande groupe de condensation

0,6

9

2,25

TRI400V+N+T



U V WT

R1

BATTERIE
ELECTRIQUE

FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV1

MOTEUR DE
VENTILATEUR

OPTION A

ELECTRIC HEATER TRIAC

U V WT

R3

BATTERIE ELECTRIQUE
MODULANTE

OPTION B
OPTION D

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

U VT

MH1

HUMIDIFICATEUR

MODULIERENDES ELEKTRO−HEIZREGISTER

OPTION E

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

T
P
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NV
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PV
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SODALEC
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KR1
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R2

3−17

1

KR
2

2
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VARIATEUR
SPEED REGULATOR

3−24
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KV1
2 4

DREHZAHLREGLER

N3 U1
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kontrolle

Wasser
control

qualitats

Water
d’eau

Controle
qualite

quality

3
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K1
A2

1−31
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3

4
C1

11

SUPPRESS SHUNT WITH DI AND/OR THI
AVEC DI ET/OU THI SUPPRIMER SHUNT

Fire thermostat
Feuerthermostat

OPTION I
Thermostat incendie

Fire detection (Orange terminals)
Feuermeldung (Orange klemme)

12

MIT DI UND/ODER THI AUFHEBEN DER BRUCKE

FO
1−38 2−30

3−25

48
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haut YV

53
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YA

51 52 49
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C1 4
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V10
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4
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3
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8
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7
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8
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Detection incendie (Bornes orange)
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H1
Sous tension
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

1

EXPAIR 4000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026881

PUISSANCE / POWER

NN
1

3
5 Q

N
2

4
6

1 3 5

QR1
2 4 6

R

1 3

QV1
2 4

S
T

1 3 5

QR3
2 4 6

1 3

QH1
2 4

Stromversorgung 400V/50Hz/3ph+N+Erde. Bauseitiger anschluss an der oberseite des hauptschalters
Mains supply 400V/50Hz/3ph+N+Earth. Connecting customer on the top side of main isolator
Alimentation 400V/50Hz/3ph+N+Terre. Raccordement client par le dessus de l’interrupteur general

N1 R1 T0
8

R8 S8

B

C

D

E

A

R8 S8 T8 N10
R10

1 3

QT1
2 4

S7
0

T7
0

1 3

QT3
2 4
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R6
0 T2

400V

10V



3
1−33
4
1−33

29
C1

38

28
C1

3−
24

13

KV
1

14

24
C1

25
C1

Hot water coil
Warmwasserregister

V
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t/G
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/G
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n

OPTION C

1

37

MRSA
21 4 5

Batterie eau chaude

J7

J1

30
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ss

3
1−14

4
1−14

38
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39
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V
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t/G
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n

modulante

OPTION B
21

21

MODEL EG
MODELL EG

42

MODELE EG

3

4 21J3

26
C1

Elektro−heizregister

Electric heater triac

Batterie electrique

J2

Modulierendes

B
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te

/W
ei

ss

M
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B
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w
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B
ra
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03
1−26

montieren

units

STEUERUNG

klimagerat montieren

unit only

03
3−01

3
3−01

4
3−01

Karte nur auf das master −

With function Master/Slave :
Display is mounted in master

Mit Master/Slave betrieb :
Karte nur alle klimagerat

Display is mounted in all

Ohne Master/Slave betrieb :

Without function Master/Slave :

4
1−26

43
1−20

8
1−38

7
1−38

1J2

5 6

1 2J4

44
1−20

1J9

J5

OPTION E

FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY

OPTION D

HUMIDITE

les armoires

2 3

Pupitre a monter uniquement sur
Avec fonction Maitre/Esclave :

2 3 1J10

1 2

2 3

5

RS 485 series link
Liaison serie RS485

4

Verbindung serie RS485

Pupitre a monter sur toutes
Sans fonction Maitre/Esclave :

Supply 10V
Versorgung 10V

DISPLAY
KARTE

PUPITRE

Alim. 10v

armoire maitre
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

2

EXPAIR 4000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026881

COMMANDE / CONTROL

probe
Temperature

temperature

Temperatur
fuhler

probe

Limit discharge
temperature 

temperatur
fuhler

Grenzausblas

limite soufflage
temperature

Sonde de

Sonde de

12
C1

13
C1

15
C1 und/oder

entfeuch.

and/or
deshu.

Fenchtigkeit14
C1

et/ou
deshu.

Humidite

OPTION E
OPTION F

Feuchtigkeits
fuhler

probe
Humidity

humidite

HumidityFKA−H1

1 2 3 4
Elektro

Electric
heater

heizregister

probe

pression
Pressure

QBM65−10

0 +

Bruck
fuhler

Batterie

OPTION B

electrique

OU/OR/ODER
OPTION DSonde d’ sonde de OPTION A

OPTION H

13 14 15 16

B

C

D

E

A

17 18 19

37
C1

20

36
C1

22

MODEL DDA
MODELL DDA

Nach klemme 16 und 17

of condensing unit

des verflussigungssatzes

Vers bornes 16 et 17
du groupe de condensation

To terminals 16 and 17

MODELE DDA

1−31

9

K1
5

27

7
C1

6
C1

Fernbedienung

SUPRESS SHUNT WITH REMOTE CONTROL
AVEC COMMANDE A DISTANCE SUPPRIMER SHUNT

FERNBEDIENUNG MIT BRUCKE ENTFERNEN

Remote control
Commande a distance

49
C1

Manu.
T

BSC2

Auto.
T

BSC1

48
C1
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03
2−38

4
2−38

3
2−38

47
C1

41
C1

46
C1

Damper servomotor
Servomoteur registre

Servo−motor klappe

A1

K2
A2

FO
3−28

A1

KR1
A2

A1

KR2
A2

3P
FO

1/7 1P
FO

1/8

YL1

59
C1

(230V − 10A Maxi)

sammelstormel
dungskontakt

Einfacher

synthesis
contact

61
C1

62
C1

64
C1

Ordinary faults
simple

synthese defauts

63
C1

Contact

sammelstormel
dungskontakt

Wichtiger
contact

synthesis
Main faults

synthese defauts
important

60
C1

Contact

1J12

J6

55

3 4 6 J135

2 3 5

2

1

Darstellung kontakt ohne storung

Representation contact sans defauts
Representation contact without faults

56 57 58 59 60

40
C1

heizregister

Electric
heater

Elektro

1 2 5

6

61

Electrique
Batterie

OPTION A

1J14 2 5

MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

63 64

A1

KR3
A2

3P
FO

1/12

Nach klemmen 6 und 7

To terminals 6 and 7
of condensing unit

2P
FO

1/3
2/3
3/5

A1

KV1
A2

STEUERUNG

des verflussigungssatzes

du groupe de condensation

elektro
heizregister

Modulierendes

Electric

modulante

Batterie

OPTION B

electrique

heater triac

1−31

10

K1
6

33
C1

3−9

9

K2
5

70

8
1−38

32
C1

69

1 5 1J15

7
1−38

2 21J17

67

Vers bornes 6 et 7

65 68 MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

3

OPTION G
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SONDE
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C
E

 D
O

C
U

M
E

N
T 

E
S

T 
LA

 P
R

O
P

R
IE

TE
 D

E
 C

.I.
A

.T
. ,

 IL
 N

E
 P

E
U

T 
E

TR
E

 U
TI

LI
S

E
 , 

R
E

P
R

O
D

U
IT

 O
U

 C
O

M
M

U
N

IQ
U

E
 S

A
N

S
 A

U
TO

R
IS

A
TI

O
N

.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

3

EXPAIR 4000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026881

COMMANDE / CONTROL

31
1−25

30
1−25

Humidite
OPTION E

Humidity

3−24

23

KV1
24

Feuchtigkeit

OPTION D

SUPRESS SHUNT WITH WATER LEAK
WASSERLECK MIT BRUCKE ENTFERNEN

AVEC FUITE D’EAU SUPPRIMER SHUNT

32

33

B

C

D

E

A

34

35

23
C1

36

22
C1

WASSERLECK−DETEKTOR

18 16 15

A1 A2 B3 B2 B1

WATER LEAK DETECTOR
DETECTEUR FUITE D’EAU

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901



FEUERTHERMOSTAT
FIRE THERMOSTAT

THERMOSTAT INCENDIE

CONTACT DEFAUT INCENDIE
FIRE FAULT CONTACT

FEUERSTORMELDUNGSKONTAKT

REMOTE CONTROL
COMMANDE A DISTANCE

FERNBEDIENUNG

DETECTION INCENDIE (Bornes orange)
FIRE DETECTION (Orange terminals)

FEUREMELDUNG (Orange klemme)

HUMIDITY PROBE
FEUCHTIGKEITS FUHLER

SONDE DE FUITE D’EAU

WASSERLECKFUHLER
WATER LEAK PROBE

SONDE D’HUMIDITE

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE FROIDE

SERVO−MOTOR KUHLREGISTERVENTIL
COLD WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE CHAUDE
HOT WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR HEIZREGISTERVENTIL

RUN CONTACT CONDENSING UNIT (TO TERMINALS 6 AND 7)
CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION (VERS BORNES 6 ET 7)

FAULT CONDENSING UNIT (TO TERMINALS 16 AND 17)
DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION (VERS BORNES 16 ET 17)

KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ (NACH KLEMMEN 6 UND 7

KLEMMLEISTE

VANNE LIQUIDE
LIQUID VALVE

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL

SERVOMOTEUR REGISTRE

SERVO−MOTOR KLAPPE
DAMPER SERVOMOTOR

SUPPLY VALVE HUMIDIFIER

DRAIN VALVE HUMIDIFIER

SAFETY THERMOSTATS ELECTRIC HEATER
SICHERHEITSTHERMOSTAT ELEKTRO−REGISTER

THERMOSTATS DE SECURITE BATTERIE ELECTRIQUE

WASSERVERSORGUNGS BEFEUCHTER
VANNE DE VIDANGE HUMIDIFICATEUR

ENTLEERUNGS VENTIL BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE NIVEAU HAUT HUMIDIFICATEUR

KONTAKT HOHEMNIVEAUKONTROLLE BEFEUCHTER

WATER QUALITY CONTROL CONTACT HUMIDIFIER
KONTAKT WASSERQUALITATSKONTROLLE BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE QUALITE D’EAU HUMIDIFICATEUR

HIGH LEVEL CONTROL HUMIDIFIER

VANNE D’ALIMENTATION HUMIDIFICATEUR

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS IMPORTANT
MAIN FAULTS SYNTHESIS CONTACT

KONTAKT WICHTIGE SAMMELSTORMELDUNG

ORDINARY FAULTS SYNTHESIS CONTACT
KONTAKT EINFACHE SAMMELSTORMELDUNG

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS SIMPLE

STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ (NACH KLEMMEN 16 UND 17)

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

C1

3

1 1−31

10

2 1−31

9

3 1−31

11

4 1−38

12

5 1−38

28

6 2−34

29

7 2−35

4

12 2−10

3

13 2−10

17

14 2−11

18

15 2−11

35

22 3−37

36
23 3−37

38

24 2−14

3

25 2−15

42

26 2−16

38

28 2−05

3

29 2−04

37

30 2−06

69

32 3−28

70

33 3−28

22

36 2−24

23

37 2−24

61

40 3−08

4

41 3−08

03

46 3−03

4

47 3−04

20

48 2−19

21

49 2−19

49

52 1−21

48

53 1−21

50

54 1−22

51

55 1−19

52

56 1−19

53

57 1−17

54

58 1−18

55

59 3−02

56

60 3−03

57

61 3−03

58

62 3−05

59

63 3−05

60

64 3−06

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DE C.I.A.T. , IL NE PEUT ETRE UTILISE , REPRODUIT OU COMMUNIQUE SANS AUTORISATION.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE
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DESIG
NATIO

N:

4

EXPAIR 4000
REGULATION CIAT MRSA

01
/4

7026881

BO
R

N
IER
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M

IN
AL BLO

C
K

AVEC OPTION I / WITH OPTION I / MIT OPTION I

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

B C D EA

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION F / WITH OPTION F / MIT OPTION F

MODELE EG / MODEL EG / MODELL EG

AVEC OPTION G / WITH OPTION G / MIT OPTION G

AVEC OPTION C / WITH OPTION C / MIT OPTION C

MODELE DDA / MODEL DDA / MODELL DDA

02
03

04
05

06
07

08
09

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
25

26
27

28
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30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

01

AVEC OPTION A / WITH OPTION A / MIT OPTION A

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E



FIRE THERMOSTAT
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I − THERMOSTAT INCENDIE
GRENZAUSBLAS TEMPERATUR KONTROLLE
LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE CONTROL

H − CONTROLE TEMPERATURE LIMITE AU SOUFFLAGE
WASSERLECK−DETEKTOR
WATER LEAK DETECTOR

G − DETECTION FUITE D’EAU
NUR ENTFEUCHTUNG
DESHUMIDIFICATION ONLY

F − DESHUMIDIFICATION SEULE
FEUCHTIGKEIT UND ENTFEUCHTUNG
HUMIDITY AND DESHUMIDIFICATION

E − HUMIDITE ET DESHUMIDIFICATION
NUR FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY ONLY

D − HUMIDITE SEULE
WARMWASSERREGISTER
HOT WATER COIL

C − BATTERIE EAU CHAUDE
MODULIERENDES ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER TRIAC

B − BATTERIE ELECTRIQUE MODULANTE

PLANUNGSNUMMER
ENGINEER NOTE
NOTE D’ETUDE

DATE

GEPRUFT VON
VERIFIED BY

DATE

GESTALTET VON
CREATED BY

VERIFIE PAR

DESS DATE IND

CREATEUR

MODIFICATION

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

A − BATTERIE ELECTRIQUE

LISTE DER OPTIONEN
OPTION LIST

LISTE DES OPTIONS

REGELUNG MRSA
MRSA REGULATION
REGULATION MRSA

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

HUMIDIFICATEUR
ELEKTRO−HEIZREGISTER

ELECTRIC HEATER
BATTERIE ELECTRIQUE

VENTILATOR−MOTOR

SPANNUNG
SUPPLY
TENSION

FAN MOTOR
MOTEUR VENTILATEUR

LEISTUNG
POWER

PUISSANCE (KW)

LEISTUNG UND STROM

STROM
INTENSITY

INTENSITE (A)

MIT ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITH ELECTRIC HEATER
AVEC BATTERIE ELECTRIQUE
OHNE ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITHOUT ELECTRIC HEATER
SANS BATTERIE ELECTRIQUE

STROMAUFNAHME
CALIBER

CALIBRE (A)

KALIBER DES HAUPTSCHALTERS

LEGEND
LEGENDE

REFERENZ
REFERENCE
REFERENCE

SPANNUNG
VOLTAGE
TENSION

GERATE−TYP
TYPE OF UNIT
TYPE D’UNITE

NUMERO DE SCHEMA / DIAGRAM NUMBER /
PLAN−NUMMER

KUNDE
CUSTOMER
CLIENT

AUFTRAGSNUMMER
ORDER NUMBER
NUMERO DE COMMANDE

D’APPLICATIONS THERMIQUES

IND.

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

SCHALTSCHEMA
ELEKTRO

WIRING DIAGRAM
ELECTRICAL
ELECTRIQUE

POWER AND INTENSITY
PUISSANCE ET INTENSITE

MAIN SWITCH ISOLATOR CALIBER
CALIBRE DE L’INTERRUPTEUR SECTIONNEUR GENERAL SCHEMA

FEUERTHERMOSTAT

EXPAIR 6000 − REGULATION MRSA

B−FR

07/10/03 28/03/03 3950010.36 01NE 03.322
7026882

400V/50Hz/3ph + N + TERRE

P−JF

25

63

07/10/03B−FR 01

2x6,4

17,3

8,7

Modif. commande groupe de condensation

2x0,6

12

6

TRI400V+N+T



FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV2

MOTEUR DE
VENTILATEUR

FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV1

MOTEUR DE
VENTILATEUR

U V WT

R1

BATTERIE
ELECTRIQUE

OPTION A

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

T
P

T

NV

T
P

U1

PV

N3

SODALEC

N

N2

P

R2

VARIATEUR
SPEED REGULATOR

3−24
1 3

KV1
2 4

DREHZAHLREGLER

T
P

3−15
1 3 5

KR1
2 4 6

3−17

1

KR
2

2

T8

U8 V8 W8

ELECTRIC HEATER TRIAC

U V WT

R3

BATTERIE ELECTRIQUE
MODULANTE

OPTION B
OPTION D

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

U V WT

MH1

HUMIDIFICATEUR

OPTION E 5
C1

LEISTUNG

9

3
C1

2
C1

10

DI

T
THI

A1

K1
A2

1−31

11

K1
3

4
C1

11

SUPPRESS SHUNT WITH DI AND/OR THI
AVEC DI ET/OU THI SUPPRIMER SHUNT

Fire thermostat
Feuerthermostat

OPTION I
Thermostat incendie

Fire detection (Orange terminals)
Feuermeldung (Orange klemme)

12

MIT DI UND/ODER THI AUFHEBEN DER BRUCKE

FO
1−38 2−30

3−25

T
P

3
2−09

4
2−09

T
P

W10
2−27

W10
2−27

L1 A1L2
38

2−09

39
2−09

A2
RN 2F48V50

W8

3−20
1 3 5

KR3
2 4 6

R0
8

S0
8

T1 A3T2 A4

2−29
1 3 5

KH1
2 4 6

U8 V8

U1
0

V1
0

1
C1

4
2−01

3
2−01

8
2−30

7
2−30

8
3−26

Detection incendie (Bornes orange)

2 1
S6

0

T1
400V

24V

Live

H1
Sous tension

Betriebsbereitschaft

1 3

QT2
2 4

1 3

QT4
2 4

7
3−26

6 5

MODULIERENDES ELEKTRO−HEIZREGISTER
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

1

EXPAIR 6000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026882

PUISSANCE / POWER

N

N
1

3
5 Q

N
2

4
6

1 3

QV1
2 4

1 3 5

QR1
2 4 6

R
S

T

Stromversorgung 400V/50Hz/3ph+N+Erde. Bauseitiger anschluss an der oberseite des hauptschalters
Mains supply 400V/50Hz/3ph+N+Earth. Connecting customer on the top side of main isolator
Alimentation 400V/50Hz/3ph+N+Terre. Raccordement client par le dessus de l’interrupteur general

N1 R1

B

C

D

E

A

T0
8

R8 S8

1 3 5

QR3
2 4 6

1 3 5

QH1
2 4 6

1 3

QT1
2 4

S7
0

T7
0

1 3

QT3
2 4

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

R8 S8 T8 R1
0

S1
0

T1
0

R6
0 T2

400V

10V



3
1−33
4
1−33

29
C1

38

28
C1

3−
24

13

KV
1

14

24
C1

25
C1 57

C1

Hot water coil
Warmwasserregister

V
er

t/G
re

en
/G

ru
n

OPTION C

1

37

MRSA
21 4 5

Batterie eau chaude

J7

J1

30
C1

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n/

B
ra

un

B
la

nc
/W

hi
te

/W
ei

ss

3
1−22

4
1−22

38
1−22

39
1−22

V
er

t/G
re

en
/G

ru
n

modulante

OPTION B
21

21

MODEL EG
MODELL EG

42

MODELE EG

3

4 21J3

26
C1

Elektro−heizregister

Electric heater triac

Batterie electrique

J2

Modulierendes

B
la

nc
/W

hi
te

/W
ei

ss

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n/

B
ra

un

53

kontrolle

Hohem
control

High
haut

level

55
C1

56
C1

Controle
niveau

niveau

53
C1

52
C1

54
C1

YVYA

48

W10
1−27

W10
1−27

STEUERUNG

unit only

klimagerat montieren
Karte nur auf das master −

With function Master/Slave :
Display is mounted in master

Mit Master/Slave betrieb :

03
3−01

3
3−01

4
3−01

montieren

units

Karte nur alle klimagerat

Display is mounted in all

Ohne Master/Slave betrieb :

Without function Master/Slave :

A1

KH1
A2

3P
FO

1/26

65

1 2J4

45

44 43

31
3−02

30
3−02

OPTION D
OPTION E

HUMIDITY
FEUCHTIGKEIT

J5

HUMIDITE

54 51 52 50 49 47

8
1−38

Pupitre a monter uniquement sur
Avec fonction Maitre/Esclave :

Supply 10V
Versorgung 10V

7
1−38

DISPLAY
KARTE

1
PUPITRE

32J2

Alim. 10v

Pupitre a monter sur toutes
Sans fonction Maitre/Esclave :

J9 1 32

1 2

J10 1 2 3

RS 485 series link
Liaison serie RS485

54

Verbindung serie RS485

armoire maitre

46

les armoires

kontrolle

Wasser
control

Water
d’eau

quality

Controle

58
C1

qualite

qualitats

CS CS

DIP

TA RATE

4 3 2

ON

1

LS LS G EV1 EV2 DR

A

DIP ON

4 3 2

DIP

1

ON

B 8 7 6 5 4 3 2

AB
1

AB GNDSET +VR REF L− L+

GND ON G G0
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S

E
 5

x2
0

AL AL
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L 1
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A

CP4
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

2

EXPAIR 6000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026882

COMMANDE / CONTROL

probe
Temperature

temperature

Temperatur
fuhler

probe

Limit discharge
temperature 

temperatur
fuhler

Grenzausblas

limite soufflage
temperature

Sonde de

Sonde de

12
C1

13
C1

15
C1 und/oder

entfeuch.

and/or
deshu.

Fenchtigkeit14
C1

et/ou
deshu.

Humidite

OPTION E
OPTION F

Feuchtigkeits
fuhler

probe
Humidity

humidite

HumidityFKA−H1

1 2 3 4
Elektro

Electric
heater

heizregister

probe

pression
Pressure

QBM65−10

0 +

Bruck
fuhler

Batterie

OPTION B

electrique

OU/OR/ODER
OPTION DSonde d’ sonde de OPTION A

OPTION H

13 14 15 16

B

C

D

E

A

17 18 19

37
C1

20

36
C1

22

MODEL DDA
MODELL DDA

Nach klemme 16 und 17

of condensing unit

des verflussigungssatzes

Vers bornes 16 et 17
du groupe de condensation

To terminals 16 and 17

MODELE DDA

1−31

9

K1
5

27

7
C1

6
C1

Fernbedienung

SUPRESS SHUNT WITH REMOTE CONTROL
AVEC COMMANDE A DISTANCE SUPPRIMER SHUNT

FERNBEDIENUNG MIT BRUCKE ENTFERNEN

Remote control
Commande a distance

49
C1

Manu.
T

BSC2

Auto.
T

BSC1

48
C1

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

21

23

26

28 29



03
2−38

4
2−38

3
2−38

47
C1

41
C1

46
C1

Damper servomotor
Servomoteur registre

Servo−motor klappe

A1

K2
A2

FO
3−28

A1

KR1
A2

A1

KR2
A2

3P
FO

1/12 1P
FO

1/13

YL1

59
C1

(230V − 10A Maxi)

sammelstormel
dungskontakt

Einfacher

synthesis
contact

61
C1

62
C1

64
C1

Ordinary faults
simple

synthese defauts

63
C1

Contact

sammelstormel
dungskontakt

Wichtiger
contact

synthesis
Main faults

synthese defauts
important

60
C1

Contact

1J12

J6

55

3 4 6 J135

2 3 5

2

1

Darstellung kontakt ohne storung

Representation contact sans defauts
Representation contact without faults

56 57 58 59 60

40
C1

heizregister

Electric
heater

Elektro

1 2 5

6

61

Electrique
Batterie

OPTION A

1J14 2 5

MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

63 64

A1

KR3
A2

3P
FO

1/20

Nach klemmen 6 und 7

To terminals 6 and 7
of condensing unit

2P
FO

1/3
2/3
3/5

A1

KV1
A2

STEUERUNG

des verflussigungssatzes

du groupe de condensation

elektro
heizregister

Modulierendes

Electric

modulante

Batterie

OPTION B

electrique

heater triac

1−31

10

K1
6

33
C1

3−9

9

K2
5

70

8
1−38

32
C1

69

1 5 1J15

7
1−38

2 21J17

67

Vers bornes 6 et 7

65 68 MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

3

OPTION G

PROBE
FUHLER

SONDE

MRSA
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

3

EXPAIR 6000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026882

COMMANDE / CONTROL

31
2−26

30
2−26

Humidite
OPTION E

Humidity

3−24

23

KV1
24

Feuchtigkeit

OPTION D

SUPRESS SHUNT WITH WATER LEAK
WASSERLECK MIT BRUCKE ENTFERNEN

AVEC FUITE D’EAU SUPPRIMER SHUNT

32

33

B

C

D

E

A

34

35

23
C1

36

22
C1

WASSERLECK−DETEKTOR

18 16 15

A1 A2 B3 B2 B1

WATER LEAK DETECTOR
DETECTEUR FUITE D’EAU

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901



FEUERTHERMOSTAT
FIRE THERMOSTAT

THERMOSTAT INCENDIE

CONTACT DEFAUT INCENDIE
FIRE FAULT CONTACT

FEUERSTORMELDUNGSKONTAKT

REMOTE CONTROL
COMMANDE A DISTANCE

FERNBEDIENUNG

DETECTION INCENDIE (Bornes orange)
FIRE DETECTION (Orange terminals)

FEUREMELDUNG (Orange klemme)

HUMIDITY PROBE
FEUCHTIGKEITS FUHLER

SONDE DE FUITE D’EAU

WASSERLECKFUHLER
WATER LEAK PROBE

SONDE D’HUMIDITE

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE FROIDE

SERVO−MOTOR KUHLREGISTERVENTIL
COLD WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE CHAUDE
HOT WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR HEIZREGISTERVENTIL

RUN CONTACT CONDENSING UNIT (TO TERMINALS 6 AND 7)
CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION (VERS BORNES 6 ET 7)

FAULT CONDENSING UNIT (TO TERMINALS 16 AND 17)
DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION (VERS BORNES 16 ET 17)

KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

KLEMMLEISTE

VANNE LIQUIDE
LIQUID VALVE

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL

SERVOMOTEUR REGISTRE

SERVO−MOTOR KLAPPE
DAMPER SERVOMOTOR

SUPPLY VALVE HUMIDIFIER

DRAIN VALVE HUMIDIFIER

SAFETY THERMOSTATS ELECTRIC HEATER
SICHERHEITSTHERMOSTAT ELEKTRO−REGISTER

THERMOSTATS DE SECURITE BATTERIE ELECTRIQUE

WASSERVERSORGUNGS BEFEUCHTER
VANNE DE VIDANGE HUMIDIFICATEUR

ENTLEERUNGS VENTIL BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE NIVEAU HAUT HUMIDIFICATEUR

KONTAKT HOHEMNIVEAUKONTROLLE BEFEUCHTER

WATER QUALITY CONTROL CONTACT HUMIDIFIER
KONTAKT WASSERQUALITATSKONTROLLE BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE QUALITE D’EAU HUMIDIFICATEUR

HIGH LEVEL CONTROL HUMIDIFIER

VANNE D’ALIMENTATION HUMIDIFICATEUR

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS IMPORTANT
MAIN FAULTS SYNTHESIS CONTACT

KONTAKT WICHTIGE SAMMELSTORMELDUNG

ORDINARY FAULTS SYNTHESIS CONTACT
KONTAKT EINFACHE SAMMELSTORMELDUNG

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS SIMPLE

STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ (NACH KLEMMEN 16 UND 17)

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

C1

3

1 1−31

10

2 1−31

9

3 1−31

11

4 1−38

12

5 1−38

28

6 2−34

29

7 2−35

4

12 2−10

3

13 2−10

17

14 2−11

18

15 2−11

35

22 3−37

36
23 3−37

38

24 2−14

3

25 2−15

42

26 2−16

38

28 2−05

3

29 2−04

37

30 2−06

69

32 3−28

70

33 3−28

22

36 2−24

23

37 2−24

61

40 3−08

4

41 3−08

03

46 3−03

4

47 3−04

20

48 2−19

21

49 2−19

50

52 2−22

48

53 2−22

49

54 2−23

51

55 2−20

52

56 2−20

53

57 2−18

54

58 2−19

55

59 3−02

56

60 3−03

57

61 3−03

58

62 3−05

59

63 3−05

60

64 3−06

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DE C.I.A.T. , IL NE PEUT ETRE UTILISE , REPRODUIT OU COMMUNIQUE SANS AUTORISATION.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

N
U

M
E

R
O

 D
E

 S
C

H
E

M
A

IN
D

IC
E

FO
LIO

DESIG
NATIO

N:

4

EXPAIR 6000
REGULATION CIAT MRSA

01
/4

7026882

BO
R

N
IER

/TER
M

IN
AL BLO

C
K

AVEC OPTION I / WITH OPTION I / MIT OPTION I

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

B C D EA

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION F / WITH OPTION F / MIT OPTION F

MODELE EG / MODEL EG / MODELL EG

AVEC OPTION G / WITH OPTION G / MIT OPTION G

AVEC OPTION C / WITH OPTION C / MIT OPTION C

MODELE DDA / MODEL DDA / MODELL DDA

02
03

04
05

06
07

08
09

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
25

26
27

28
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

01

AVEC OPTION A / WITH OPTION A / MIT OPTION A

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E



FEUERTHERMOSTAT
FIRE THERMOSTAT

I − THERMOSTAT INCENDIE
GRENZAUSBLAS TEMPERATUR KONTROLLE
LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE CONTROL

H − CONTROLE TEMPERATURE LIMITE AU SOUFFLAGE
WASSERLECK−DETEKTOR
WATER LEAK DETECTOR

G − DETECTION FUITE D’EAU
NUR ENTFEUCHTUNG

F − DESHUMIDIFICATION SEULE
DESHUMIDIFICATION ONLY

FEUCHTIGKEIT UND ENTFEUCHTUNG
HUMIDITY AND DESHUMIDIFICATION

E − HUMIDITE ET DESHUMIDIFICATION
NUR FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY ONLY

D − HUMIDITE SEULE
WARMWASSERREGISTER
HOT WATER COIL

C − BATTERIE EAU CHAUDE

PLANUNGSNUMMER
ENGINEER NOTE
NOTE D’ETUDE

DATE

GEPRUFT VON
VERIFIED BY

DATE

GESTALTET VON
CREATED BY

VERIFIE PAR

DESS DATE IND

CREATEUR

MODIFICATION

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

A − BATTERIE ELECTRIQUE

LISTE DER OPTIONEN
OPTION LIST

LISTE DES OPTIONS

REGELUNG CAREL
CAREL REGULATION
REGULATION CAREL

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

HUMIDIFICATEUR
ELEKTRO−HEIZREGISTER

ELECTRIC HEATER
BATTERIE ELECTRIQUE

VENTILATOR−MOTOR

SPANNUNG
SUPPLY
TENSION

FAN MOTOR
MOTEUR VENTILATEUR

LEISTUNG
POWER

PUISSANCE (KW)

LEISTUNG UND STROM

STROM
INTENSITY

INTENSITE (A)

MIT ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITH ELECTRIC HEATER
AVEC BATTERIE ELECTRIQUE
OHNE ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITHOUT ELECTRIC HEATER
SANS BATTERIE ELECTRIQUE

STROMAUFNAHME
CALIBER

CALIBRE (A)

KALIBER DES HAUPTSCHALTERS

LEGEND
LEGENDE

REFERENZ
REFERENCE
REFERENCE

SPANNUNG
VOLTAGE
TENSION

GERATE−TYP
TYPE OF UNIT
TYPE D’UNITE

NUMERO DE SCHEMA / DIAGRAM NUMBER /
PLAN−NUMMER

KUNDE
CUSTOMER
CLIENT

AUFTRAGSNUMMER
ORDER NUMBER
NUMERO DE COMMANDE

D’APPLICATIONS THERMIQUES

IND.

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

SCHALTSCHEMA
ELEKTRO

WIRING DIAGRAM
ELECTRICAL
ELECTRIQUE

POWER AND INTENSITY
PUISSANCE ET INTENSITE

MAIN SWITCH ISOLATOR CALIBER
CALIBRE DE L’INTERRUPTEUR SECTIONNEUR GENERAL SCHEMA
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EXPAIR 6000 − REGUL. CAREL µAC

B−FR

28/04/03 28/03/03 3950010.36 00NE 03.266
7026874

400V/50Hz/3ph + N + TERRE

P−JF

25

63

2x6,4

17,3

8,7

2x0,6

12

6

TRI400V+N+T



FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV2

MOTEUR DE
VENTILATEUR

VENTILATOR−MOTOR
FAN MOTOR

T

MV1

MOTEUR DE
VENTILATEUR

OPTION A

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

U V WT

R1

BATTERIE
ELECTRIQUE

T
P

T

NV

T
P

PV
SODALEC

N

N1
N2

P

R1
R2

VARIATEUR
SPEED REGULATOR

3−11
1 3

KV1
2 4

DREHZAHLREGLER

N3

U1
T

P

3−5
1 3 5

KR1
2 4 6

3−6

1

KR
2

2

T0
8

T8

R8 S8
U8 V8 W8

OPTION E

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

U V WT

MH1

HUMIDIFICATEUR

OPTION D

5

3
C1

2
C1

6

DI

T
THI

A1

K1
A2

FO
1−33 2−12

3−13

LEISTUNG

8

1−26

11

K1
3

4
C1

MODELL EG
MODEL EG

7

5
C1

MODELL DDA
MODEL DDA

SUPPRESS SHUNT WITH DI AND/OR THI
AVEC DI ET/OU THI SUPPRIMER SHUNT

Fire thermostat
Feuerthermostat

MIT DI UND/ODER THI AUFHEBEN DER BRUCKE

OPTION I
Thermostat incendie

Feuermeldung (Orange klemme)
Fire detection (Orange terminals)

T
P

W10
3−24
W10
3−24

1
C1

3−27
1 3 5

KH1
2 4 6

R1
0

S1
0

T1
0

2 1
S6

0

T1
400V

24V

Live
Betriebsbereitschaft

H1
Sous tension

1 3

QT2
2 4

U1
0

V1
0

FO
2−12
2−15
2−16

2−17
2−31

O F
2−12

3
2−00

4
2−00

A2

1

58

452

10
C1

56

11
C1

57

BA

Sélecteur de mode

THERMOSTAT A27

A1

K4

Detection incendie (Bornes orange)
MODELE EG MODELE DDA
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

1

EXPAIR 6000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026874

PUISSANCE / POWER

N

N
1

3
5 Q

N
2

4
6

Stromversorgung 400V/50Hz/3ph+N+Erde. Bauseitiger anschluss an der oberseite des hauptschalters

R
S

T

Mains supply 400V/50Hz/3ph+N+Earth. Connecting customer on the top side of main isolator
Alimentation 400V/50Hz/3ph+N+Terre. Raccordement client par le dessus de l’interrupteur general

1 3

QV1
2 4

B

C

D

E

A

1 3 5

QR1
2 4 6

1 3

QT1
2 4

fuhler
Grenzausblas temperatur

temperature probe

limite soufflage
Limit discharge

Sonde de temperature OPTION H

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

1 3 5

QH1
2 4 6

R6
0

A99



Damper servomotor
Servo−motor klappe

4

1−37

3−
11

13

KV
1

14

3

1−37

46
C1

47
C1

Servomoteur registre

41
C1

MODEL EG
MODELL EG

W
ei

ss

24
C1

FUHLER
PROBE
SONDE

MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

23
C1

22
C1

9

10

WASSERLECK−DETEKTOR

18 16 15

A1 A2 B3 B2 B1

WATER LEAK DETECTOR
DETECTEUR FUITE D’EAU

YL1

40
C1

24

2−22

9

K2
5

B
ra

un

G
ru

n

V
er

t/G
re

en

26
C1

61

25
C1

60

1−34

12

K4
4

1−34

11

K4
3

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n

OPTION H

1−34

9

K4
5

G

ID5

OUT1 OUT2

ID1

G0

26 27

MODELE EG

B
la

nc
/W

hi
te

FO
2−9
2−26

des verflussigungssatzes
Nach klemme 6 und 7

STEUERUNG

4
3−01
03

3−01

28
C1

3
3−01

33
C1

To terminals 6 and 7
du groupe de condensation

Vers bornes 6 et 7

32
C1

30

2−22

10

K2
6

31

MODEL DDA
MODELL DDA

C1/2 OUT1

ID3 ID4
heizregister

28

MODELE DDA

ID6 ID7

A1

K2
A2

of condensing unit

3

OPTION H

11

1−34K4

29
C1

V
er

t/G
re

en
/G

ru
n

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n/

B
ra

un

Hot water coil

OPTION C

Warmwasserregister

Batterie eau chaude

30
C1

C1/2 OUT3

ID8 ID9

62

35

34

ID10

OUT4

B
la

nc
/W

hi
te

/W
ei

ss

ID2
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 D
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

2

EXPAIR 6000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026874

COMMANDE / CONTROL

Water leak detector
Wasserleck−detektor

OPTION G
Detecteur fuite d’eau

11

1−34

10

K4
2

59

OPTION H

11

A
V

E
C

 C
O

M
M

A
N

D
E

 A
 D

IS
TA

N
C

E
 S

U
P

P
R

IM
E

R
 S

H
U

N
T

7
C1

P
3PA

1

(25m Maxi en 1,5mm2)

6
C1

FE
R

N
B

E
D

IE
N

U
N

G
 M

IT
 B

R
U

C
K

E
 E

N
TF

E
R

N
E

N

Remote control
Commande a distance

Fernbedienung

S
U

P
R

E
S

S
 S

H
U

N
T 

W
IT

H
 R

E
M

O
TE

 C
O

N
TR

O
L1−26

9

K1
5

Without water leak option
Sans option fuite d’eau

Ohne option wasserleckdetektor

B

C

D

E

A

12

13 14

P
2PF

1

heater

electrique

Electric 49
C1

Manu.
Batterie

T
BSC2

Auto.
T

BSC1

OPTION A 48
C1

17
3−21

3
3−21

37
C1

Feuchtigkeit

Humidite
Humidity

OPTION E
OPTION D

36
C1

MODEL DDA
MODELL DDA

MODELE DDA

Nach klemme 14 und 15
of condensing unit

des verflussigungssatzes

du groupe de condensation
Vers bornes 14 et 15

To terminals 14 and 15

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

15

Elektro

16

18



4
2−38
03
2−38

3
2−38

1P
FO

1/163P
FO

1/15

4
3−22
03

3−22
2P

FO
1/3
2/1 kontrolle

qualitats

control

Wasser

Water

d’eau
qualite

Controle

quality

kontrolle
niveau

control

Hohem

High

haut
niveau

Controle

level

57
C1

58
C1

50 51

56
C1

55
C1

48 49

Electric heater
Elektroheizregister

Batterie electrique
OPTION A

OUT3 OUT4

B1

µAC
GND

36 37

A1

KR1
A2

A1

KR2
A2

1−26

10

K1
6

OPTION C

42

C5OUT5

B3 +V

OPTION A

39

38

Y1

40

GND

41

C3/4

A1

KV1
A2

53
C1

YV

03
3−13

4
3−13

54
C1

52
C1

47 46 44

A1

KH1
A2

W10
1−22

W10
1−22

3P
FO

1/20

STEUERUNG

17
2−26

3
2−26 Feuchtigkeit

39
4

OPTION D
OPTION E

Humidite
Humidity

(230V − 2A Maxi)

59
C1

60
C1

61
C1

62
C1

Ordinary fault synthesis contact
Contact synthese defauts simple

Einfacher sammelstormeldungkontakt

NO6

52 53

C7 NO7

Darstellung kontakt ohne storung
Representation contact without faults

Representation contact sans defauts

54 55

Main fault synthesis contact
Contact synthese defauts important

Wichtiger sammelstormeldungkontakt

C6

45

YA

CS CS

DIP

TA RATE

4 3 2

ON

1

LS LS G EV1 EV2 DR

A

DIP ON

4 3 2

DIP

1

ON

B 8 7 6 5 4 3 2

AB
1

AB GNDSET +VR REF L− L+

GND ON G G0

FU
S

E
 5

x2
0

AL AL

RE
L 1

TA
 T

A

CP4
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 D
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

3

EXPAIR 6000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026874

COMMANDE / CONTROL

8
C1

9
C1

Temperature probe
Temperaturfuhler

Sonde de temperature

23

12
C1

14
C1

13
C1

entfeuch.

Fenchtigkeit
und/oder

deshu.
and/or

Humidity

deshu.
et/ou

Humidite

OPTION E
OPTION F

T
J8

H
H

J7 T

J1
J2
J3
J4
J5
J6

Humidity probe
Feuchtigkeitsfuhler

M out +H

Sonde d’humidite OPTION D

20 21

B

C

D

E

A

22

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901



FIRE THERMOSTAT
FEUERTHERMOSTAT

FIRE FAULT CONTACT
FEUERSTORMELDUNGSKONTAKT

CONTACT DEFAUT INCENDIE

FERNBEDIENUNG
REMOTE CONTROL

COMMANDE A DISTANCE

SONDE DE TEMPERATURE
TEMPERATURE PROBE
TEMPERATUR FUHLER

THERMOSTAT INCENDIE
FEUERMELDUNG (Orange klemme)

FIRE DETECTION (Orange terminals)
DETECTION INCENDIE (Bornes orange)

SONDE D’HUMIDITE REPRISE
RETURN HUMIDITY PROBE

SONDE DE FUITE D’EAU
WATER LEAK PROBE
WASSERLECKFUHLER

LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE PROBE
SONDE DE TEMPERATURE LIMITE SOUFFLAGE

GRENZAUSBLAS TEMPERATUR FUHLER

RUCKLUFT FEUCHTIGKEITS FUHLER

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE FROIDE

SERVO−MOTOR KUHLREGISTERVENTIL
COLD WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE CHAUDE
HOT WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR HEIZREGISTERVENTIL

CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION (VERS BORNES 6 ET 7)

KLEMMLEISTE
BORNIER / TERMINAL BLOCK

VANNE LIQUIDE CIRCUIT 1
LIQUID VALVE CIRCUIT 1

SERVOMOTEUR REGISTRE
DAMPER SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR KLAPPE

SUPPLY VALVE HUMIDIFIER

DRAIN VALVE HUMIDIFIER

RUN CONTACT CONDENSING UNIT (TO TERMINALS 6 AND 7)
KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

FAULT CONDENSING UNIT (TO TERMINALS 14 AND 15)
STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ (NACH KLEMMEN 14 UND 15)

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION (VERS BORNES 14 ET 15)

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 1

SAFETY THERMOSTATS ELECTRIC HEATER
THERMOSTATS DE SECURITE BATTERIE ELECTRIQUE

VANNE D’ALIMENTATION HUMIDIFICATEUR

SICHERHEITSTHERMOSTAT ELEKTRO−REGISTER

VANNE DE VIDANGE HUMIDIFICATEUR

ENTLEERUNG VENTIL BEFEUCHTER

HIGH LEVEL CONTROL HUMIDIFIER
CONTACT CONTROLE NIVEAU HAUT HUMIDIFICATEUR

KONTAKT HOHEMNIVEAUKONTROLLE BEFEUCHTER

WASSERVERSORGUNGS BEFEUCHTER

WATER QUALITY CONTROL CONTACT HUMIDIFIER

MAIN FAULTS SYNTHESIS CONTACT
CONTACT SYNTHESE DEFAUTS IMPORTANT

KONTAKT WASSERQUALITATSKONTROLLE BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE QUALITE D’EAU HUMIDIFICATEUR

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS SIMPLE

KONTAKT WICHTIGE SAMMELSTORMELDUNG

ORDINARY FAULTS SYNTHESIS CONTACT
KONTAKT EINFACHE SAMMELSTORMELDUNG

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

C1

3

1 1−26

6

2 1−26

5

3 1−26

7

4 1−33

8

5 1−33

3

6 2−15

13

7 2−15

20

8 3−05

21

9 3−05

56

10 1−31

57

11 1−31

21

12 3−09

22

13 3−09

23
14 3−10

9

22 2−04

10

23 2−05

4

24 2−17

60

25 2−15

61

26 2−16

4

28 2−35

34

29 2−33

35

30 2−34

30

32 2−26

31

33 2−26

3

36 2−29

18

37 2−29

24

40 2−09

4

41 2−09

03

46 2−04

4

47 2−05

3

48 2−23

16

49 2−23

46

52 3−20

45

53 3−19

47

54 3−19

48

55 3−16

49

56 3−17

50

57 3−15

51

58 3−15

52

59 3−29

53

60 3−31

54

61 3−35

55

62 3−37

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DE C.I.A.T. , IL NE PEUT ETRE UTILISE , REPRODUIT OU COMMUNIQUE SANS AUTORISATION.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

N
U

M
E

R
O

 D
E

 S
C

H
E

M
A

IN
D

IC
E

FO
LIO

DESIG
NATIO

N:

4

EXPAIR 6000
REGULATION CAREL µAC

00
/4

7026874

AVEC OPTION I / WITH OPTION I / MIT OPTION I

B C D EA

AVEC OPTION H / WITH OPTION H / MIT OPTION H

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION F / WITH OPTION F / MIT OPTION F

AVEC OPTION G / WITH OPTION G / MIT OPTION G

MODELE EG / MODEL EG / MODELL EG

AVEC OPTION C / WITH OPTION C / MIT OPTION C

02
03

04
05

06
07

08
09

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
25

26
27

28
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

01

MODELE DDA / MODEL DDA / MODELL DDA

AVEC OPTION A / WITH OPTION A / MIT OPTION A

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D



FEUERTHERMOSTAT
FIRE THERMOSTAT

I − THERMOSTAT INCENDIE
GRENZAUSBLAS TEMPERATUR KONTROLLE
LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE CONTROL

H − CONTROLE TEMPERATURE LIMITE AU SOUFFLAGE
WASSERLECK−DETEKTOR
WATER LEAK DETECTOR

G − DETECTION FUITE D’EAU
NUR ENTFEUCHTUNG

F − DESHUMIDIFICATION SEULE
DESHUMIDIFICATION ONLY

FEUCHTIGKEIT UND ENTFEUCHTUNG
HUMIDITY AND DESHUMIDIFICATION

E − HUMIDITE ET DESHUMIDIFICATION
NUR FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY ONLY

D − HUMIDITE SEULE
WARMWASSERREGISTER
HOT WATER COIL

C − BATTERIE EAU CHAUDE

PLANUNGSNUMMER
ENGINEER NOTE
NOTE D’ETUDE

DATE

GEPRUFT VON
VERIFIED BY

DATE

GESTALTET VON
CREATED BY

VERIFIE PAR

DESS DATE IND

CREATEUR

MODIFICATION

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

A − BATTERIE ELECTRIQUE

LISTE DER OPTIONEN
OPTION LIST

LISTE DES OPTIONS

REGELUNG CAREL
CAREL REGULATION
REGULATION CAREL

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

HUMIDIFICATEUR
ELEKTRO−HEIZREGISTER

ELECTRIC HEATER
BATTERIE ELECTRIQUE

VENTILATOR−MOTOR

SPANNUNG
SUPPLY
TENSION

FAN MOTOR
MOTEUR VENTILATEUR

LEISTUNG
POWER

PUISSANCE (KW)

LEISTUNG UND STROM

STROM
INTENSITY

INTENSITE (A)

MIT ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITH ELECTRIC HEATER
AVEC BATTERIE ELECTRIQUE
OHNE ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITHOUT ELECTRIC HEATER
SANS BATTERIE ELECTRIQUE

STROMAUFNAHME
CALIBER

CALIBRE (A)

KALIBER DES HAUPTSCHALTERS

LEGEND
LEGENDE

REFERENZ
REFERENCE
REFERENCE

SPANNUNG
VOLTAGE
TENSION

GERATE−TYP
TYPE OF UNIT
TYPE D’UNITE

NUMERO DE SCHEMA / DIAGRAM NUMBER /
PLAN−NUMMER

KUNDE
CUSTOMER
CLIENT

AUFTRAGSNUMMER
ORDER NUMBER
NUMERO DE COMMANDE

D’APPLICATIONS THERMIQUES

IND.

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

SCHALTSCHEMA
ELEKTRO

WIRING DIAGRAM
ELECTRICAL
ELECTRIQUE

POWER AND INTENSITY
PUISSANCE ET INTENSITE

MAIN SWITCH ISOLATOR CALIBER
CALIBRE DE L’INTERRUPTEUR SECTIONNEUR GENERAL SCHEMA

C
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 D
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 D
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EXPAIR 8000 − REGUL. CAREL µAC

B−FR

28/04/03 31/03/03 3950010.36 00NE 03.266
7026875

400V/50Hz/3ph + N + TERRE

P−JF

25

63

2x6,6

26

8,7

2x0,6

18

6

TRI400V+N+T



FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV2

MOTEUR DE
VENTILATEUR

VENTILATOR−MOTOR
FAN MOTOR

T

MV1

MOTEUR DE
VENTILATEUR

OPTION A

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

U V WT

R2

BATTERIE
ELECTRIQUE

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R1

BATTERIE
ELECTRIQUE

T
P

T

NV

T
P

PV
SODALEC

N

N1
N2

P

R1
R2

VARIATEUR
SPEED REGULATOR

3−11
1 3

KV1
2 4

DREHZAHLREGLER

N3

U1
T

P
T

P

R8 S8 T8 R9 S9 T9

3−6
1 3 5

KR2
2 4 6

3−5
1 3 5

KR1
2 4 6

U8 V8 W8 U9 V9 W9

OPTION E

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

U V WT

MH1

HUMIDIFICATEUR

OPTION D

5

3
C1

2
C1

6

DI

T
THI

A1

K1
A2

FO
1−33 2−12

3−13

LEISTUNG

8

1−26

11

K1
3

4
C1

MODEL EG
MODELL EG

7

5
C1

MODEL DDA
MODELL DDA

SUPPRESS SHUNT WITH DI AND/OR THI
AVEC DI ET/OU THI SUPPRIMER SHUNT

Fire thermostat
Feuerthermostat

MIT DI UND/ODER THI AUFHEBEN DER BRUCKE

OPTION I
Thermostat incendie

Feuermeldung (Orange klemme)
Fire detection (Orange terminals)

T
P

W10
3−24
W10
3−24

1
C1

3−27
1 3 5

KH1
2 4 6

R1
0

S1
0

T1
0

2 1
S6

0

T1
400V

24V

Live
Betriebsbereitschaft

H1
Sous tension

1 3

QT2
2 4

U1
0

V1
0

FO
2−12
2−15
2−16

2−17 2−12
O F

2−33

3
2−00

4
2−00

A2

1

58

452

10
C1

56

11
C1

57

BA

Sélecteur de mode

THERMOSTAT A27

A1

K4

Detection incendie (Bornes orange) MODELE EG MODELE DDA
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 D
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

1

EXPAIR 8000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026875

PUISSANCE / POWER

N

N
1

3
5 Q

N
2

4
6

R

Stromversorgung 400V/50Hz/3ph+N+Erde. Bauseitiger anschluss an der oberseite des hauptschalters

S
T

Mains supply 400V/50Hz/3ph+N+Earth. Connecting customer on the top side of main isolator
Alimentation 400V/50Hz/3ph+N+Terre. Raccordement client par le dessus de l’interrupteur general

1 3

QV1
2 4

B

C

D

E

A

1 3 5

QR2
2 4 6

1 3 5

QR1
2 4 6

1 3

QT1
2 4

fuhler
Grenzausblas temperatur

temperature probe

limite soufflage
Limit discharge

Sonde de temperature OPTION H

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

1 3 5

QH1
2 4 6

R6
0

A99



Damper servomotor
Servo−motor klappe

4

1−37

3−
11

13

KV
1

14

3

1−37

46
C1

47
C1

Servomoteur registre

41
C1

MODELL EG
MODEL EG W

ei
ss

24
C1

24

FUHLER
PROBE
SONDE

MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

2−21

9

K2
5

23
C1

22
C1

9

10

WASSERLECK−DETEKTOR

18 16 15

A1 A2 B3 B2 B1

WATER LEAK DETECTOR
DETECTEUR FUITE D’EAU

YL2

42
C1

25

2−23

9

K3
5

B
ra

un

G
ru

n

V
er

t/G
re

en

26
C1

61

25
C1

60

1−34

12

K4
4

1−34

11

K4
3

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n

OPTION H

1−34

9

K4
5

G

ID5

OUT1 OUT2

ID1

G0

26 27

YL1

40
C1

MODELE EG

B
la

nc
/W

hi
te

FO
2−10
2−30

FO
2−8
2−25

Nach klemme 6 und 7
des verflussigungssatzes 1

STEUERUNG

4
3−01
03

3−01

28
C1

3
3−01

des verflussigungssatzes 2
Nach klemme 6 und 7

33
C1

Vers bornes 6 et 7

30

2−21

10

K2
6

32
C1

31

MODEL DDA
MODELL DDA

To terminals 6 and 7
du groupe de condensation 1

OUT2OUT1

ID3 ID4
heizregister

28 29

MODELE DDA

ID6 ID7

A1

K3
A2

A1

K2
A2

of condensing unit 1

35
C1

34
C1

32

2−23

10

K3
6

33

3

11

1−34K4

OPTION H

29
C1

30
C1

V
er

t/G
re

en
/G

ru
n

Hot water coil
Warmwasserregister

Batterie eau chaude
OPTION C

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n/

B
ra

un

C1/2

ID8 ID9

62

OUT4

ID10 ID10

OUT3

35

34

To terminals 6 and 7
du groupe de condensation 2

Vers bornes 6 et 7

B
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nc
/W

hi
te

/W
ei

ss

of condensing unit 2

C1/2

ID2
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

2

EXPAIR 8000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026875

COMMANDE / CONTROL

Water leak detector
Wasserleck−detektor

OPTION G
Detecteur fuite d’eau

11

1−34

10

K4
2

59

OPTION H

11

A
V

E
C

 C
O

M
M

A
N

D
E

 A
 D

IS
TA

N
C

E
 S

U
P

P
R

IM
E

R
 S

H
U

N
T

7
C1

P
3PA

1

(25m Maxi en 1,5mm2)

6
C1

FE
R

N
B

E
D

IE
N

U
N

G
 M

IT
 B

R
U

C
K

E
 E

N
TF

E
R

N
E

N

Remote control
Commande a distance

Fernbedienung

S
U

P
R

E
S

S
 S

H
U

N
T 

W
IT

H
 R

E
M

O
TE

 C
O

N
TR

O
L1−26

9

K1
5

Ohne option wasserleckdetektor

Sans option fuite d’eau
Without water leak option

12

B

C

D

E

A

13 14

P
2PF

1

heater

electrique

Electric 49
C1

Manu.
Batterie

T
BSC2

Auto.
T

BSC1

OPTION A 48
C1

17
3−20

3
3−20

37
C1

Feuchtigkeit

Humidite
Humidity

OPTION E
OPTION D

36
C1

39
C1

MODELL DDA
MODEL DDA

MODELE DDA
38
C1 MODELL EG

MODEL EG
MODELE EG

19

of condensing unit 2
Nach klemme 14 und 15

des verflussigungssatzes 2

Vers bornes 14 et 15
du groupe de condensation 2

To terminals 14 and 15

Nach klemme 14 und 15
of condensing unit 1

des verflussigungssatzes 1

Vers bornes 14 et 15
du groupe de condensation 1

To terminals 14 and 15

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

15

Elektro

16

18



4
2−38
03
2−38

3
2−38

3P
FO

1/173P
FO

1/14

4
3−21
03

3−21
2P

FO
1/3
2/1 kontrolle

qualitats
Wasser

control

Water

Controle
qualite

d’eau

quality

niveau
Hohem

45

High

haut
niveau

level

kontrolle

control

Controle

58
C1

57
C1

50 51

56
C1

48 49 47

55
C1

Electric heater
Elektroheizregister

Batterie electrique
OPTION A

OUT3 OUT4

B1

µAC
GND

36 37

A1

KR1
A2

A1

KR2
A2

1−26

10

K1
6

OPTION C

42

C5OUT5

B3 +V

OPTION A

39

38

40

Y1GND

41

C3/4

A1

KV1
A2

YV

03
3−12

4
3−12

54
C1

46 44

W10
1−22
W10
1−22

A1

KH1
A2

3P
FO

1/20

STEUERUNG

3
2−26
17
2−26

Feuchtigkeit

43

OPTION D
OPTION E

Humidite
Humidity

(230V − 2A Maxi)

59
C1

60
C1

61
C1

62
C1

Ordinary fault synthesis contact
Contact synthese defauts simple

Einfacher sammelstormeldungkontakt

NO6

52 53

C7 NO7

Darstellung kontakt ohne storung
Representation contact without faults

Representation contact sans defauts

54 55

Main fault synthesis contact
Contact synthese defauts important

Wichtiger sammelstormeldungkontakt

C6

53
C1

YA

52
C1

CS CS

DIP

TA RATE

4 3 2

ON

1

LS LS G EV1 EV2 DR

A

DIP ON

4 3 2

DIP

1

ON

B 8 7 6 5 4 3 2

AB
1

AB GNDSET +VR REF L− L+

GND ON G G0

FU
S

E
 5

x2
0

AL AL

RE
L 1

TA
 T

A

CP4
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

3

EXPAIR 8000
REGULATION CAREL µAC

00 /47026875

COMMANDE / CONTROL

8
C1

9
C1

Temperature probe
Temperaturfuhler

Sonde de temperature

23

12
C1

14
C1

13
C1

entfeuch.

Fenchtigkeit
und/oder

deshu.
and/or

Humidity

deshu.
et/ou

Humidite

OPTION E
OPTION F

T
J8

H
H

J7 T

J1
J2
J3
J4
J5
J6

Humidity probe
Feuchtigkeitsfuhler

M out +H

Sonde d’humidite OPTION D

20 21

B

C

D

E

A

22

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901



FIRE THERMOSTAT
FEUERTHERMOSTAT

FIRE FAULT CONTACT
FEUERSTORMELDUNGSKONTAKT

CONTACT DEFAUT INCENDIE

FERNBEDIENUNG
REMOTE CONTROL

COMMANDE A DISTANCE

SONDE DE TEMPERATURE
TEMPERATURE PROBE
TEMPERATUR FUHLER

THERMOSTAT INCENDIE
FEUERMELDUNG (Orange klemme)

FIRE DETECTION (Orange terminals)
DETECTION INCENDIE (Bornes orange)

SONDE D’HUMIDITE REPRISE
RETURN HUMIDITY PROBE

SONDE DE FUITE D’EAU
WATER LEAK PROBE
WASSERLECKFUHLER

LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE PROBE
SONDE DE TEMPERATURE LIMITE SOUFFLAGE

GRENZAUSBLAS TEMPERATUR FUHLER

RUCKLUFT FEUCHTIGKEITS FUHLER

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE FROIDE

SERVO−MOTOR KUHLREGISTERVENTIL
COLD WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE CHAUDE
HOT WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR HEIZREGISTERVENTIL

CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION 1 (VERS BORNES 6 ET 7)

KLEMMLEISTE
BORNIER / TERMINAL BLOCK

VANNE LIQUIDE CIRCUIT 1
LIQUID VALVE CIRCUIT 1

VANNE LIQUIDE CIRCUIT 2
LIQUID VALVE CIRCUIT 2

SERVOMOTEUR REGISTRE

SERVO−MOTOR KLAPPE
DAMPER SERVOMOTOR

RUN CONTACT CONDENSING UNIT 1 (TO TERMINALS 6 AND 7)
KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ 1 (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

RUN CONTACT CONDENSING UNIT 2 (TO TERMINALS 6 AND 7)
KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ 2 (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION 2 (VERS BORNES 6 ET 7)

FAULT CONDENSING UNIT 1 (TO TERMINALS 14 AND 15)
STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ 1 (NACH KLEMMEN 14 UND 15)

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION 1 (VERS BORNES 14 ET 15)

FAULT CONDENSING UNIT 2 (TO TERMINALS 14 AND 15)
STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ 2 (NACH KLEMMEN 14 UND 15)

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION 2 (VERS BORNES 14 ET 15)

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 1

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 2

THERMOSTATS DE SECURITE BATTERIE ELECTRIQUE
SAFETY THERMOSTATS ELECTRIC HEATER

SICHERHEITSTHERMOSTAT ELEKTRO−REGISTER

SUPPLY VALVE HUMIDIFIER

DRAIN VALVE HUMIDIFIER

WASSERVERSORGUNGS BEFEUCHTER

VANNE D’ALIMENTATION HUMIDIFICATEUR

VANNE DE VIDANGE HUMIDIFICATEUR

ENTLEERUNG VENTIL BEFEUCHTER

HIGH LEVEL CONTROL HUMIDIFIER
CONTACT CONTROLE NIVEAU HAUT HUMIDIFICATEUR

KONTAKT HOHEMNIVEAUKONTROLLE BEFEUCHTER

WATER QUALITY CONTROL CONTACT HUMIDIFIER
KONTAKT WASSERQUALITATSKONTROLLE BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE QUALITE D’EAU HUMIDIFICATEUR

MAIN FAULTS SYNTHESIS CONTACT
CONTACT SYNTHESE DEFAUTS IMPORTANT

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS SIMPLE
ORDINARY FAULTS SYNTHESIS CONTACT

KONTAKT WICHTIGE SAMMELSTORMELDUNG

KONTAKT EINFACHE SAMMELSTORMELDUNG

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

C1

3

1 1−26

6

2 1−26

5

3 1−26

7

4 1−33

8

5 1−33

3

6 2−15

13

7 2−15

20

8 3−05

21

9 3−05

56

10 1−31

57

11 1−31

21

12 3−09

22

13 3−09

23
14 3−10

9

22 2−04

10

23 2−05

4

24 2−17

60

25 2−15

61

26 2−16

4

28 2−37

34

29 2−35

35

30 2−36

30

32 2−25

31

33 2−25

32

34 2−30

33

35 2−30

3

36 2−29

18

37 2−29

3

38 2−33

19

39 2−33

24

40 2−08

4

41 2−09

25

42 2−10

03

46 2−04

4

47 2−05

3

48 2−23

16

49 2−23

47

52 3−19

45

53 3−19

46

54 3−20

48

55 3−16

49

56 3−17

50

57 3−15

51

58 3−15

52

59 3−29

53

60 3−31

54

61 3−35

55

62 3−37

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DE C.I.A.T. , IL NE PEUT ETRE UTILISE , REPRODUIT OU COMMUNIQUE SANS AUTORISATION.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

N
U

M
E

R
O

 D
E

 S
C

H
E

M
A

IN
D

IC
E

FO
LIO

DESIG
NATIO

N:

4

EXPAIR 8000
REGULATION CAREL µAC

00
/4

7026875

AVEC OPTION I / WITH OPTION I / MIT OPTION I

B C D EA

AVEC OPTION H / WITH OPTION H / MIT OPTION H

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION F / WITH OPTION F / MIT OPTION F

AVEC OPTION G / WITH OPTION G / MIT OPTION G

MODELE EG / MODEL EG / MODELL EG

AVEC OPTION C / WITH OPTION C / MIT OPTION C

02
03

04
05

06
07

08
09

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
25

26
27

28
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

01

MODELE DDA / MODEL DDA / MODELL DDA

AVEC OPTION A / WITH OPTION A / MIT OPTION A

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E



FIRE THERMOSTAT
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 D
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I − THERMOSTAT INCENDIE
GRENZAUSBLAS TEMPERATUR KONTROLLE
LIMIT DISCHARGE TEMPERATURE CONTROL

H − CONTROLE TEMPERATURE LIMITE AU SOUFFLAGE
WASSERLECK−DETEKTOR
WATER LEAK DETECTOR

G − DETECTION FUITE D’EAU
NUR ENTFEUCHTUNG
DESHUMIDIFICATION ONLY

F − DESHUMIDIFICATION SEULE
FEUCHTIGKEIT UND ENTFEUCHTUNG
HUMIDITY AND DESHUMIDIFICATION

E − HUMIDITE ET DESHUMIDIFICATION
NUR FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY ONLY

D − HUMIDITE SEULE
WARMWASSERREGISTER
HOT WATER COIL

C − BATTERIE EAU CHAUDE
MODULIERENDES ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER TRIAC

B − BATTERIE ELECTRIQUE MODULANTE

PLANUNGSNUMMER
ENGINEER NOTE
NOTE D’ETUDE

DATE

GEPRUFT VON
VERIFIED BY

DATE

GESTALTET VON
CREATED BY

VERIFIE PAR

DESS DATE IND

CREATEUR

MODIFICATION

ELEKTRO−HEIZREGISTER
ELECTRIC HEATER

A − BATTERIE ELECTRIQUE

LISTE DER OPTIONEN
OPTION LIST

LISTE DES OPTIONS

REGELUNG MRSA
MRSA REGULATION
REGULATION MRSA

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

HUMIDIFICATEUR
ELEKTRO−HEIZREGISTER

ELECTRIC HEATER
BATTERIE ELECTRIQUE

VENTILATOR−MOTOR

SPANNUNG
SUPPLY
TENSION

FAN MOTOR
MOTEUR VENTILATEUR

LEISTUNG
POWER

PUISSANCE (KW)

LEISTUNG UND STROM

STROM
INTENSITY

INTENSITE (A)

MIT ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITH ELECTRIC HEATER
AVEC BATTERIE ELECTRIQUE
OHNE ELEKTRO−HEIZREGISTER
WITHOUT ELECTRIC HEATER
SANS BATTERIE ELECTRIQUE

STROMAUFNAHME
CALIBER

CALIBRE (A)

KALIBER DES HAUPTSCHALTERS

LEGEND
LEGENDE

REFERENZ
REFERENCE
REFERENCE

SPANNUNG
VOLTAGE
TENSION

GERATE−TYP
TYPE OF UNIT
TYPE D’UNITE

NUMERO DE SCHEMA / DIAGRAM NUMBER /
PLAN−NUMMER

KUNDE
CUSTOMER
CLIENT

AUFTRAGSNUMMER
ORDER NUMBER
NUMERO DE COMMANDE

D’APPLICATIONS THERMIQUES

IND.

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

SCHALTSCHEMA
ELEKTRO

WIRING DIAGRAM
ELECTRICAL
ELECTRIQUE

POWER AND INTENSITY
PUISSANCE ET INTENSITE

MAIN SWITCH ISOLATOR CALIBER
CALIBRE DE L’INTERRUPTEUR SECTIONNEUR GENERAL SCHEMA

FEUERTHERMOSTAT

EXPAIR 8000 − REGULATION MRSA

B−FR

07/10/03 31/03/03 3950010.36 01NE 03.322
7026884

400V/50Hz/3ph + N + TERRE

P−JF

25

63

07/10/03B−FR 01

2x6,6

26

8,7

Modif. commande groupe de condensation

2x0,6

18

6

TRI400V+N+T



FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV2

MOTEUR DE
VENTILATEUR

FAN MOTOR
VENTILATOR−MOTOR

T

MV1

MOTEUR DE
VENTILATEUR

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R1

BATTERIE
ELECTRIQUE

OPTION A

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R2

BATTERIE
ELECTRIQUE

T
P

T

NV

T
P

PV
SODALEC

N

N2

P

R2

VARIATEUR
SPEED REGULATOR

3−24
1 3

KV1
2 4

DREHZAHLREGLER

N3

U1
T

P
T

P
T

P

3−15
1 3 5

KR1
2 4 6

L2L1

R0
8

S0
8

3−17
1 3 5

KR2
2 4 6

T2T1

U8 V8

U8 V8 W8 U9 V9 W9

OPTION B
OPTION D

BEFEUCHTER
HUMIDIFIER

U V WT

MH1

HUMIDIFICATEUR

ELECTRIC HEATER
ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R4

BATTERIE
ELECTRIQUE

OPTION E

LEISTUNG

9

3
C1

2
C1

10

DI

T
THI

A1

K1
A2

12

1−31

11

K1
3

4
C1

11

SUPPRESS SHUNT WITH DI AND/OR THI
AVEC DI ET/OU THI SUPPRIMER SHUNT

Fire thermostat
Feuerthermostat

OPTION I
Thermostat incendie

Fire detection (Orange terminals)
Feuermeldung (Orange klemme)

5
C1MIT DI UND/ODER THI AUFHEBEN DER BRUCKE

FO
1−38 2−30

3−25

3
2−09

4
2−09

T
P

T
P

W10
2−27

W10
2−27

A2A1
38

2−09

39
2−09

W8

A4A3

2−29
1 3 5

KH1
2 4 6

3−20
1 3 5

KR4
2 4 6

U9 V9 W9 U1
0

V1
0

1
C1

4
2−01

3
2−01

8
2−30

7
2−30

8
3−26

Detection incendie (Bornes orange)

2 1
S6

0

T1
400V

24V

Live

H1
Sous tension

Betriebsbereitschaft

1 3

QT2
2 4

1 3

QT4
2 4

7
3−26

6 5

ELECTRIC HEATER TRIAC
MODULIERENDES ELEKTRO−HEIZREGISTER

U V WT

R3

BATTERIE ELECTRIQUE
MODULANTE

RN 2F48V30

3−19
1 3 5

KR3
2 4 6
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

1

EXPAIR 8000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026884

PUISSANCE / POWER

N

N
1

3
5 Q

N
2

4
6

1 3

QV1
2 4

1 3 5

QR1
2 4 6

1 3 5

QR2
2 4 6

R
S

T

Stromversorgung 400V/50Hz/3ph+N+Erde. Bauseitiger anschluss an der oberseite des hauptschalters
Mains supply 400V/50Hz/3ph+N+Earth. Connecting customer on the top side of main isolator
Alimentation 400V/50Hz/3ph+N+Terre. Raccordement client par le dessus de l’interrupteur general

N1 R1

B

C

D

E

A

R8 S8 T8 R9 S9 T9 R8 S8

1 3 5

QH1
2 4 6

1 3 5

QR4
2 4 6

1 3

QT1
2 4

S7
0

T7
0

1 3

QT3
2 4

1 3 5

QR3
2 4 6

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

T8 R9 S9 T9 R1
0

S1
0

T1
0

R6
0 T2

400V

10V



3
1−33
4
1−33

29
C1

38

28
C1

3−
24

13

KV
1

14

24
C1

25
C1

57
C1

Hot water coil
Warmwasserregister

V
er

t/G
re

en
/G

ru
n

OPTION C

1

37

MRSA
21 4 5

Batterie eau chaude

J7

J1

30
C1

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n/

B
ra

un

B
la

nc
/W

hi
te

/W
ei

ss 4
1−21

39
1−21
38
1−21

V
er

t/G
re

en
/G

ru
n

modulante

OPTION B
21

21

MODEL EG
MODELL EG

42

MODELE EG

3

4 21J3

45

26
C1

Modulierendes
Elektro−heizregister

Electric heater triac

Batterie electrique

J2

3
1−21

B
la

nc
/W

hi
te

/W
ei

ss

M
ar

ro
n/

B
ro

w
n/

B
ra

un

53 54

niveau
Hohem

control
level

haut
High

55
C1

56
C1

Controle
niveau

kontrolle

53
C1

52
C1

54
C1

YVYA

48

W10
1−28

W10
1−28

STEUERUNG

unit only

klimagerat montieren
Karte nur auf das master −

With function Master/Slave :
Display is mounted in master

Mit Master/Slave betrieb :

03
3−01

3
3−01

4
3−01

montieren

units

Karte nur alle klimagerat

Display is mounted in all

Ohne Master/Slave betrieb :

Without function Master/Slave :
A1

KH1
A2

3P
FO

1/27

5 6

3 J4 1 2

44 43

31
3−02

30
3−02 OPTION E

FEUCHTIGKEIT
HUMIDITY

OPTION D

4 J55

HUMIDITE

51 52 50 49 47

8
1−38

Supply 10V

Pupitre a monter uniquement sur
Avec fonction Maitre/Esclave :

Versorgung 10V

7
1−38

KARTE
DISPLAY

1 32
PUPITRE

J2

Alim. 10v

Pupitre a monter sur toutes
Sans fonction Maitre/Esclave :

1 32J9

1 2

J10 1 3

RS 485 series link
Liaison serie RS485

2

54

Verbindung serie RS485

46

armoire maitre les armoires

control
Wasser

qualitats

quality

d’eau
Water

Controle

58
C1

qualite

kontrolle

CS CS

DIP

TA RATE

4 3 2

ON

1

LS LS G EV1 EV2 DR

A

DIP ON

4 3 2

DIP

1
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B 8 7 6 5 4 3 2
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AB GNDSET +VR REF L− L+
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

2

EXPAIR 8000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026884

COMMANDE / CONTROL

probe
Temperature

temperature

Temperatur
fuhler

probe

Limit discharge
temperature 

temperatur
fuhler

Grenzausblas

limite soufflage
temperature

Sonde de

Sonde de

12
C1

13
C1

15
C1 entfeuch.

et/ou
deshu.

Feuchtigkeit
und/oder14

C1

deshu.
et/ou

Humidite

OPTION E
OPTION F

fuhler
Feuchtigkeits

probe
Humidity

humidite

HumiditeFKA−H1

1 2 3 4 Elektro
heater

heizregister

probe

pression
Pressure

QBM65−10

0 +

Bruck
fuhler Batterie

electrique

OPTION B
OU/OR/ODER

Electric

OPTION DSonde d’ sonde de OPTION A

OPTION H

13 14 15 16

B

C

D

E

A

17 18 19

49
C1

37
C1

48
C1

20

36
C1

MODEL DDA
MODELL DDA

39
C1

verflussigungssatzes 2

Nach Klemme 16
condensing unit 2

und 17 des

To terminals 16
de condensation 2

Vers bornes 16

38
C1

et 17 du groupe

and 17 of

verflussigungssatzes 1

Nach Klemme 16
condensing unit 1

und 17 des

To terminals 16
de condensation 1

Vers bornes 16
et 17 du groupe

and 17 of

MODELE DDA

1−31

9

K1
5

27

7
C1

6
C1

Fernbedienung

FERBEDIENUNG MIT BRUCKE ENTFERNEN
SUPRESS SHUNT WITH REMOTE CONTROL

AVEC COMMANDE A DISTANCE SUPPRIMER SHUNT

Commande a distance
Remote control

Manu.
T

BSC2

Auto.
T

BSC1

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901

21

23

22

25

24

26

28 29



03
2−38

4
2−38

3
2−38

47
C1

41
C1

46
C1

Servo−motor klappe
Damper servomotor

Servomoteur registre

43
C1

A1

K2
A2

YL2
A1

K3
A2

FO
3−28

FO
3−32

A1

KR1
A2

A1

KR2
A2

3P
FO

1/11 3P
FO

1/14

YL1

59
C1

(230V − 10A Maxi)

sammelstormel
dungskontakt

Einfacher

synthesis
contact

61
C1

62
C1

64
C1

Ordinary faults
simple

synthese defauts

63
C1

Contact

sammelstormel
dungskontakt

Wichtiger
contact

synthesis
Main faults

synthese defauts
important

60
C1

Contact

1J12

J6

55

3 4 6 J135

2 3 5

2

1

Darstellung kontakt ohne storung

Representation contact sans defauts
Representation contact without faults

56 57 58 59 60

40
C1

heizregister

Electric
heater

Elektro

1 2 3 54

6

61 62

electrique

OPTION A

Batterie

1J14 2 5

MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

42
C1

63 64

A1

KR4
A2

3P
FO

1/23

2P
FO

1/3
2/3
3/5

A1

KV1
A2

STEUERUNG

Nach klemmen 6 und 7
des verflussigungssatzes 2

To terminals 6 and 7
du groupe de condensation 2

of condensing unit 2
Nach klemmen 6 und 7

To terminals 6 and 7
of condensing unit 1

des verflussigungssatzes 1

du groupe de condensation 1

elektro
heizregister

Modulierendes

Electric

Batterie

modulante
electrique

heater triac

1−31

10

K1
6

33
C1

3−9

9

K2
5

70

8
1−38

32
C1

69

52 J15

OPTION B

7
1−38

2 1J171

67

Vers bornes 6 et 7

65 66 68

35
C1

3−11

9

K3
5

72

34
C1

71 MODELL DDA

MODELE DDA
MODEL DDA

3

OPTION G

SONDE

2

MRSA

Vers bornes 6 et 7

A1

KR3
A2

3P
FO

1/18
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D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

NUMERO DE SCHEMA INDICE FOLIO

DESIGNATION:

3

EXPAIR 8000
REGULATION CIAT MRSA

01 /47026884

COMMANDE / CONTROL

31
2−26

30
2−26

Humidite
OPTION E

Humidity

3−24

23

KV1
24

Feuchtigkeit

OPTION D

SUPRESS SHUNT WITH WATER LEAK
WASSERLECK MIT BRUCKE ENTFERNEN

AVEC FUITE D’EAU SUPPRIMER SHUNT

32

33

B

C

D

E

A

34

35

23
C1

36

22
C1

WASSERLECK−DETEKTOR

18 16 15

A1 A2 B3 B2 B1

WATER LEAK DETECTOR
DETECTEUR FUITE D’EAU

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 3901



FEUERTHERMOSTAT
FIRE THERMOSTAT

THERMOSTAT INCENDIE

CONTACT DEFAUT INCENDIE
FIRE FAULT CONTACT

FEUERSTORMELDUNGSKONTAKT

REMOTE CONTROL
COMMANDE A DISTANCE

FERNBEDIENUNG

DETECTION INCENDIE (Bornes orange)
FIRE DETECTION (Orange terminals)

FEUERMELDUNG (Orange klemme)

HUMIDITY PROBE
FEUCHTIGKEITS FUHLER

SONDE DE FUITE D’EAU

WASSERLECKFUHLER
WATER LEAK PROBE

SONDE D’HUMIDITE

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE FROIDE

SERVO−MOTOR KUHLREGISTERVENTIL
COLD WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVOMOTEUR VANNE BATTERIE CHAUDE
HOT WATER BATTERY VALVE SERVOMOTOR

SERVO−MOTOR HEIZREGISTERVENTIL

RUN CONTACT CONDENSING UNIT 1 (TO TERMINALS 6 AND 7)
CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION 1 (VERS BORNES 6 ET 7)

RUN CONTACT CONDENSING UNIT 2 (TO TERMINALS 6 AND 7)
CONTACT MARCHE GROUPE DE CONDENSATION 2 (VERS BORNES 6 ET 7)

KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ 1 (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

KLEMMLEISTE

LIQUID VALVE CIRCUIT 1
VANNE LIQUIDE CIRCUIT 1

LIQUID VALVE CIRCUIT 2

SERVOMOTEUR REGISTRE

SERVO−MOTOR KLAPPE
DAMPER SERVOMOTOR

SUPPLY VALVE HUMIDIFIER

VANNE LIQUIDE CIRCUIT 2

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION 1 (VERS BORNES 16 ET 17)

STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ 1 (NACH KLEMMEN 16 UND 17)

DEFAUT GROUPE DE CONDENSATION 2 (VERS BORNES 16 ET 17)

FAULT CONDENSING UNIT 1 (TO TERMINALS 16 AND 17)

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 1

STORUNG VERFLUSSIGUNGSSATZ 2 (NACH KLEMMEN 16 UND 17)
FAULT CONDENSING UNIT 2 (TO TERMINALS 16 AND 17)

FLUSSIGKEITSABSPERRVENTIL KREISLAUF 2

SAFETY THERMOSTATS ELECTRIC HEATER
THERMOSTATS DE SECURITE BATTERIE ELECTRIQUE

WASSERVERSORGUNGS BEFEUCHTER

VANNE D’ALIMENTATION HUMIDIFICATEUR

SICHERHEITSTHERMOSTAT ELEKTRO−REGISTER

DRAIN VALVE HUMIDIFIER
VANNE DE VIDANGE HUMIDIFICATEUR

ENTLEERUNG VENTIL BEFEUCHTER

HIGH LEVEL CONTROL HUMIDIFIER
CONTACT CONTROLE NIVEAU HAUT HUMIDIFICATEUR

KONTAKT HOHEMNIVEAUKONTROLLE BEFEUCHTER

CONTACT CONTROLE QUALITE D’EAU HUMIDIFICATEUR
WATER QUALITY CONTROL CONTACT HUMIDIFIER

CONTACT SYNTHESE DEFAUTS IMPORTANT

KONTAKT WASSERQUALITATSKONTROLLE BEFEUCHTER

KONTAKT WICHTIGE SAMMELSTORMELDUNG

ORDINARY FAULTS SYNTHESIS CONTACT
CONTACT SYNTHESE DEFAUTS SIMPLE

KONTAKT EINFACHE SAMMELSTORMELDUNG

MAIN FAULTS SYNTHESIS CONTACT

KONTAKT BETRIEB VERFLUSSIGUNGSSATZ 2 (NACH KLEMMEN 6 UND 7)

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

Fil:

C1

3

1 1−31

10

2 1−31

9

3 1−31

11

4 1−38

12

5 1−38

28

6 2−34

29

7 2−35

4

12 2−10

3

13 2−10

17

14 2−11

18

15 2−11

35

22 3−37

36
23 3−37

38

24 2−14

3

25 2−15

42

26 2−16

38

28 2−05

3

29 2−04

37

30 2−06

69

32 3−28

70

33 3−28

71

34 3−32

72

35 3−32

22

36 2−23

23

37 2−23

24

38 2−27

25

39 2−27

61

40 3−08

4

41 3−08

62

42 3−10

4

43 3−10

03

46 3−03

4

47 3−04

20

48 2−19

21

49 2−19

50

52 2−22

48

53 2−22

49

54 2−23

51

55 2−20

52

56 2−20

53

57 2−18

54

58 2−19

55

59 3−02

56

60 3−03

57

61 3−03

58

62 3−05

59

63 3−05

60

64 3−06

CE DOCUMENT EST LA PROPRIETE DE C.I.A.T. , IL NE PEUT ETRE UTILISE , REPRODUIT OU COMMUNIQUE SANS AUTORISATION.

D’APPLICATIONS THERMIQUES

COMPAGNIE INDUSTRIELLE

N
U

M
E

R
O

 D
E

 S
C

H
E

M
A

IN
D

IC
E

FO
LIO

DESIG
NATIO

N:

4

EXPAIR 8000
REGULATION CIAT MRSA

01
/4

7026884

BO
R

N
IER

/TER
M

IN
AL BLO

C
K

AVEC OPTION I / WITH OPTION I / MIT OPTION I

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D

B C D EA

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION F / WITH OPTION F / MIT OPTION F

MODELE EG / MODEL EG / MODELL EG

AVEC OPTION G / WITH OPTION G / MIT OPTION G

AVEC OPTION C / WITH OPTION C / MIT OPTION C

02
03

04
05

06
07

08
09

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
25

26
27

28
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

01

MODELE DDA / MODEL DDA / MODELL DDA

AVEC OPTION A / WITH OPTION A / MIT OPTION A

AVEC OPTION E / WITH OPTION E / MIT OPTION E

AVEC OPTION D / WITH OPTION D / MIT OPTION D



RACCORDEMENT EXPAIR
CONNECTION EXPAIR
ANSCHLUSS EXPAIR

3

5

1

N

PE

Interrupteur
général

Main
isolator

Hauptschalters

Modèle EG ou DDA
Model EG or DDA

Modell EG oder DDA

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

Câble : Section suivant option
Cable : Section depending option
Kabel : Querschnitt von optionen

1

2

Détection incendie
Fire detection
Feuermeldung

6

7

Commande à distance
Remote control
Fernbedienung

59

60

61

62

59

60

Synthèse défauts important
Main faults synthesis

Wichtiger sammelstormeldungs

32

33

36

37

6

7

14

15

PE N L1 L2 L3

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

CS 35/50 – 5G2,5mm2
CS 65/75 – 5G4mm2

Synthèse défauts simple
Ordinary faults synthesis

Einfacher sammelstormeldungs

61

62

63

64

Synthèse défauts important
Main faults synthesis

Wichtiger sammelstormeldungs

Synthèse défauts simple
Ordinary faults synthesis

Einfacher sammelstormeldungs

Unité externe CS
External unit CS
Ausseneinheit CS

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

CS 35/50 – 5G2,5mm2
CS 65/75 – 5G4mm2

PE N L1 L2 L3

6

7

14

15

Unité externe CS
External unit CS
Ausseneinheit CS

34

35

38

39

Expair DDA

1er étage / Stage 1
/ Stufig 1

4000 – 6000 –
8000 - 12000

Expair DDA

2ème étage / stage
2 /   Stufig 2
8000 - 12000

EXPAIR

Avec détection incendie et/ou commande à distance supprimer shunt
Suppress shunt with fire detection and/or remote control
Mit feuermeldung und/oder fernbedienung aufheben der brucke

Liaison entre modules : câble 1,5mm2
Liaison between modules : cable 1,5mm2

Verbindung zwischen innen und
ausseneiheit : kabel 1,5mm2

Liaison entre modules : câble 1,5mm2
Liaison between modules : cable 1,5mm2

Verbindung zwischen innen und
ausseneiheit : kabel 1,5mm2

MODELE DDA
MODEL DDA

MODELL DDA

Régulation CAREL µAC (230V - 2A)
et NRUF/A (50V – 2A)

Control CAREL µAC (230V – 2A)
and NRUF/A (50V – 2A)

Regelung CAREL µAC (230V – 2A)
und NRUF/A (50V – 2A)

Régulation MRSA (230V - 10A)
Control MRSA (230V – 10A)

 Regelung MRSA (230V – 10A)

B-FR le 06/11/01

4

5

Défaut incendie
Fire fault
Feuerstromeldungs

Bornes à disposition client
modèle EG ou DDA

Terminal at client’s disposal
model EG or DDA

Verfugbare anschlussklemme
fur kunden modell EG oder DDA

Représentation contact sans défauts
Reprenstation contact without faults

Darstellung kontakt ohne storung

Modèle EG ou DDA
Model EG or DDA

Modell EG oder DDA

NOTICE N° 01.65A



RACCORDEMENT EXPAIR
CONNECTION EXPAIR
ANSCHLUSS EXPAIR

3

5

1

N

PE

Interrupteur
général

Main
isolator

Hauptschalters

Modèle EG ou DDA
Model EG or DDA

Modell EG oder DDA

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

Câble : Section suivant option
Cable : Section depending option
Kabel : Querschnitt von optionen

1

2

Détection incendie
Fire detection
Feuermeldung

6

7

Commande à distance
Remote control
Fernbedienung

59

60

61

62

59

60

Synthèse défauts important
Main faults synthesis

Wichtiger sammelstormeldungs

32

33

36

37

6

7

14

15

PE N L1 L2 L3

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

CS 35/50 – 5G2,5mm2
CS 65/75 – 5G4mm2

Synthèse défauts simple
Ordinary faults synthesis

Einfacher sammelstormeldungs

61

62

63

64

Synthèse défauts important
Main faults synthesis

Wichtiger sammelstormeldungs

Synthèse défauts simple
Ordinary faults synthesis

Einfacher sammelstormeldungs

Unité externe CS
External unit CS
Ausseneinheit CS

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

CS 35/50 – 5G2,5mm2
CS 65/75 – 5G4mm2

PE N L1 L2 L3

6

7

14

15

Unité externe CS
External unit CS
Ausseneinheit CS

34

35

38

39

Expair DDA

1er étage / Stage 1
/ Stufig 1

4000 – 6000 –
8000 - 12000

Expair DDA

2ème étage / stage
2 /   Stufig 2
8000 - 12000

EXPAIR

Avec détection incendie et/ou commande à distance supprimer shunt
Suppress shunt with fire detection and/or remote control
Mit feuermeldung und/oder fernbedienung aufheben der brucke

Liaison entre modules : câble 1,5mm2
Liaison between modules : cable 1,5mm2

Verbindung zwischen innen und
ausseneiheit : kabel 1,5mm2

Liaison entre modules : câble 1,5mm2
Liaison between modules : cable 1,5mm2

Verbindung zwischen innen und
ausseneiheit : kabel 1,5mm2

MODELE DDA
MODEL DDA

MODELL DDA

Régulation CAREL µAC (230V - 2A)
et NRUF/A (50V – 2A)

Control CAREL µAC (230V – 2A)
and NRUF/A (50V – 2A)

Regelung CAREL µAC (230V – 2A)
und NRUF/A (50V – 2A)

Régulation MRSA (230V - 10A)
Control MRSA (230V – 10A)

 Regelung MRSA (230V – 10A)

B-FR le 06/11/01

4

5

Défaut incendie
Fire fault
Feuerstromeldungs

Bornes à disposition client
modèle EG ou DDA

Terminal at client’s disposal
model EG or DDA

Verfugbare anschlussklemme
fur kunden modell EG oder DDA

Représentation contact sans défauts
Reprenstation contact without faults

Darstellung kontakt ohne storung

Modèle EG ou DDA
Model EG or DDA

Modell EG oder DDA

NOTICE N° 01.65A



RACCORDEMENT EXPAIR
CONNECTION EXPAIR
ANSCHLUSS EXPAIR

3

5

1

N

PE

Interrupteur
général

Main
isolator

Hauptschalters

Modèle EG ou DDA
Model EG or DDA

Modell EG oder DDA

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

Câble : Section suivant option
Cable : Section depending option
Kabel : Querschnitt von optionen

1

2

Détection incendie
Fire detection
Feuermeldung

6

7

Commande à distance
Remote control
Fernbedienung

59

60

61

62

59

60

Synthèse défauts important
Main faults synthesis

Wichtiger sammelstormeldungs

32

33

36

37

6

7

14

15

PE N L1 L2 L3

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

CS 35/50 – 5G2,5mm2
CS 65/75 – 5G4mm2

Synthèse défauts simple
Ordinary faults synthesis

Einfacher sammelstormeldungs

61

62

63

64

Synthèse défauts important
Main faults synthesis

Wichtiger sammelstormeldungs

Synthèse défauts simple
Ordinary faults synthesis

Einfacher sammelstormeldungs

Unité externe CS
External unit CS
Ausseneinheit CS

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

CS 35/50 – 5G2,5mm2
CS 65/75 – 5G4mm2

PE N L1 L2 L3

6

7

14

15

Unité externe CS
External unit CS
Ausseneinheit CS

34

35

38

39

Expair DDA

1er étage / Stage 1
/ Stufig 1

4000 – 6000 –
8000 - 12000

Expair DDA

2ème étage / stage
2 /   Stufig 2
8000 - 12000

EXPAIR

Avec détection incendie et/ou commande à distance supprimer shunt
Suppress shunt with fire detection and/or remote control
Mit feuermeldung und/oder fernbedienung aufheben der brucke

Liaison entre modules : câble 1,5mm2
Liaison between modules : cable 1,5mm2

Verbindung zwischen innen und
ausseneiheit : kabel 1,5mm2

Liaison entre modules : câble 1,5mm2
Liaison between modules : cable 1,5mm2

Verbindung zwischen innen und
ausseneiheit : kabel 1,5mm2

MODELE DDA
MODEL DDA

MODELL DDA

Régulation CAREL µAC (230V - 2A)
et NRUF/A (50V – 2A)

Control CAREL µAC (230V – 2A)
and NRUF/A (50V – 2A)

Regelung CAREL µAC (230V – 2A)
und NRUF/A (50V – 2A)

Régulation MRSA (230V - 10A)
Control MRSA (230V – 10A)

 Regelung MRSA (230V – 10A)

B-FR le 06/11/01

4

5

Défaut incendie
Fire fault
Feuerstromeldungs

Bornes à disposition client
modèle EG ou DDA

Terminal at client’s disposal
model EG or DDA

Verfugbare anschlussklemme
fur kunden modell EG oder DDA

Représentation contact sans défauts
Reprenstation contact without faults

Darstellung kontakt ohne storung

Modèle EG ou DDA
Model EG or DDA

Modell EG oder DDA

NOTICE N° 01.65A



RACCORDEMENT EXPAIR
CONNECTION EXPAIR
ANSCHLUSS EXPAIR

3

5

1

N

PE

Interrupteur
général

Main
isolator

Hauptschalters

Modèle EG ou DDA
Model EG or DDA

Modell EG oder DDA

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

Câble : Section suivant option
Cable : Section depending option
Kabel : Querschnitt von optionen

1

2

Détection incendie
Fire detection
Feuermeldung

6

7

Commande à distance
Remote control
Fernbedienung

59

60

61

62

59

60

Synthèse défauts important
Main faults synthesis

Wichtiger sammelstormeldungs

32

33

36

37

6

7

14

15

PE N L1 L2 L3

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

CS 35/50 – 5G2,5mm2
CS 65/75 – 5G4mm2

Synthèse défauts simple
Ordinary faults synthesis

Einfacher sammelstormeldungs

61

62

63

64

Synthèse défauts important
Main faults synthesis

Wichtiger sammelstormeldungs

Synthèse défauts simple
Ordinary faults synthesis

Einfacher sammelstormeldungs

Unité externe CS
External unit CS
Ausseneinheit CS

Alimentation
Supply

Stormversorgung
400V/50HZ/3ph+N+Terre
400V/50HZ/3ph+N+Earth
400V/50HZ/3ph+N+Erde

CS 35/50 – 5G2,5mm2
CS 65/75 – 5G4mm2

PE N L1 L2 L3

6

7

14

15

Unité externe CS
External unit CS
Ausseneinheit CS

34

35

38

39

Expair DDA

1er étage / Stage 1
/ Stufig 1

4000 – 6000 –
8000 - 12000

Expair DDA

2ème étage / stage
2 /   Stufig 2
8000 - 12000

EXPAIR

Avec détection incendie et/ou commande à distance supprimer shunt
Suppress shunt with fire detection and/or remote control
Mit feuermeldung und/oder fernbedienung aufheben der brucke

Liaison entre modules : câble 1,5mm2
Liaison between modules : cable 1,5mm2

Verbindung zwischen innen und
ausseneiheit : kabel 1,5mm2

Liaison entre modules : câble 1,5mm2
Liaison between modules : cable 1,5mm2

Verbindung zwischen innen und
ausseneiheit : kabel 1,5mm2

MODELE DDA
MODEL DDA

MODELL DDA

Régulation CAREL µAC (230V - 2A)
et NRUF/A (50V – 2A)

Control CAREL µAC (230V – 2A)
and NRUF/A (50V – 2A)

Regelung CAREL µAC (230V – 2A)
und NRUF/A (50V – 2A)

Régulation MRSA (230V - 10A)
Control MRSA (230V – 10A)

 Regelung MRSA (230V – 10A)

B-FR le 06/11/01

4

5

Défaut incendie
Fire fault
Feuerstromeldungs

Bornes à disposition client
modèle EG ou DDA

Terminal at client’s disposal
model EG or DDA

Verfugbare anschlussklemme
fur kunden modell EG oder DDA

Représentation contact sans défauts
Reprenstation contact without faults

Darstellung kontakt ohne storung

Modèle EG ou DDA
Model EG or DDA

Modell EG oder DDA

NOTICE N° 01.65A


